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DUAL FUNCTION: INFLATION & DEFLATION

EXCLUSIVELY DESIGNED FOR AIR BEDS

NOTICE: READ THE INSTRUCTIONS COMPLETELY AND SAVE
THESE INSTRUCTIONS. RETAIN THIS BOOKLET FOR FUTURE
REFERENCE.

CAUTION: THERE ARE RISKS WHEN YOU USE THE ARTICLE
IN THE OPEN AND/OR WATERCRAFT. KEEP AWAY FROM FIRE.
NOTE: TO AVOID THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE TO WATER OR RAIN.

Item NO. #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Max load 300kg/661lbs 300kg/661lbs 300kg/661lbs 300kg/661lbs | 150kg/330Ibs | 150kg/330lbs

WARNING:

1. There is a built-in pump, and the rated references are:
220-240V ~50/60Hz, 95W.

Note: Before each use, make sure the appliance works in the

correct reference.

2. Unplug or disconnect the appliance from the power supply before
using and servicing.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

4. Motor for short time operation only. Inflate only for 5 minutes and
deflate only for 5 minutes. Make sure motor's run time at a time
does not exceed 5 minutes.

5. The air vent on the cover should be kept free of debris during

use.

. Inflate airbed to proper firmness and most of wrinkles are gone.

. Product must be stored in a dry location.

. After use, airbeds may require additional air to increase firmness.

Add air to proper firmness.

9. This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
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(For EU market)

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance. (For market

other than EU)
Note: Do not exceed the maximum load recommended, or the

airbed will be damaged and even explode.
Note: The product is not intended for commercial use.
Note: DrawinGSIAiIE for illustration purpose only. May not reflect

actual product. Not to scale.

CLEANING & STORAGE:
1. If product gets dirty, use a clean damp cloth and wipe gently on

the flocked and PVC surface. Do not use harsh detergents to
clean. Fold and store after product is dried.Check the product for
damage at the beginning of each season and at regular intervals

when in use. . )
2. Before storing the product, release all the air. Store in a cool and

dry place. .
3. Do not place sharp or heavy objects near or on top of the

mattress. Doing so will cause damage and tears.
4. If product is damaged, please use the provided repair patch.

To repair: 1. Completely deflate the airbed.

2. Clean and dry the damaged area.

3. Apply a repair patch and smooth out any air bubbles.
Note: Never use other liquid glue or adhesive fabric, only use the repair
patch like the provided one.

PUMP DISPOSAL.:

Meaning of crossed-out wheeled dustbin:
E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal
== aste, use separate collection facilities. Contact your local

government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or
dumps, hazardous substances can leak into the groundwater and
get into the food chain, damage your health and well-being. When
replacing old appliances with new ones, the retailer is legally
obligated to take back your old appliance for disposals at least free
of charge.
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DEUX FONCTIONS : GONFLAGE ET DEGONFLAGE

CONGCUE EXCLUSIVMENT POUR LES MATELAS PNEUMATIQUES

AVIS : LISEZ INTEGRALEMENT LES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES.
CONSERVEZ CETTE NOTICE POUR POUVOIR LA CONSULTER EN CAS DE
BESOIN.

MISE EN GARDE : IL EXISTE DES RISQUES QUAND VOUS UTILISEZ
L'ARTICLE EN PLEIN AIR ET/OU DANS UNE EMBARCATION. CONSERVEZ
LOIN DU FEU.

REMARQUE : POUR EVITER LE RISQUE D’ELECTROCUTION, NE
LEXPOSEZ PAS A L'EAU OU A LAPLUIE.

Article n° #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Charge max| 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 150 kg/330 Ibs | 150 kg/330 Ibs

ATTENTION :

1. 1l'y a une pompe intégrée et les références nominales sont
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Remarque : Avant chaque utilisation, vérifiez que I'appareil fonctionne

dans la bonne référence.

2. Débranchez I'appareil avant de I'utiliser et d’effectuer la maintenance.

3. Si le cordon d’alimentation est abimé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprésvente ou un électricien qualifié afin d’éviter
tout danger.

4. Faites tourner le moteur pendant une courte durée uniqguement. Gonflez
pendant seulement 5 minutes et dégonflez pendant seulement 5
minutes. Vérifiez que le moteur ne tourne pas pendant plus de 5 minutes
d’affilée.

5. La fente d’aération du couvercle doit étre parfaitement libre pendant le
fonctionnement.

6. Gonflez le matelas pneumatique a une fermeté appropriée et la plupart
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des plis disparaitront.

. Rangez la pompe a 'abri de 'humidité.

. Aprés ['utilisation, il pourrait étre nécessaire d’ajouter de I'air au
matelas pneumatique pour augmenter sa fermeté. Ajoutez de I'air
jusqu'a la fermeté requise.

9. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et plus et
par des personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances s'ils
sont surveillés ou ont regu des instructions concernant |'utilisation de
I'appareil d'une maniére sdre et s'ils comprennent les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la
maintenance ne doivent pas étre effectués par un enfant sans
surveillance. (Pour le marché européen)
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Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes a

capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou sans

expérience et connaissances, s'ils sont sous surveillance ou bien s'ils ont

été informés quant a l'utilisation de I'appareil par une personne

responsable de leur sécurité. Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils

ne jouent pas avec l'appareil (pour le marché hors Union Européenne).
Remarque : Ne dépassez pas la charge maximale recommandée car le
matelas pneumatique risquerait de s’abimer voire méme d’exploser.
Remarque : Le produit n’est pas destiné a un usage commercial.
Remarque : Les dessins ne sont qu’a titre d’illustration. Il peut arriver qu'ils
ne refletent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

NETTOYAGE ET RANGEMENT :

1. Si le matelas est sale, nettoyez-leavec un chiffon propre et humide que
vous passerez doucement sur toute la surface veloutée. N'utilisez aucun
détersif agressif pour le nettoyage. Repliez et rangez le matelas lorsqu'’il
est sec. Vérifiez si le produit est abimé au début de chaque saison et
réguliérement quand vous l'utilisez.

2. Avant de ranger le matelas, chassez complétement 'air. Rangez le
matelas dans un endroit frais et sec.

3. Ne placez aucun objet pointu ou lourd sur ou prés du matelas. Vous
risqueriez de 'endommager ou de le déchirer.

4. Si le matelas est endommagé, utilisez le nécessaire de réparation.

Pour effectuer la réparation :

1. Dégonflez complétement le matelas pneumatique.
2. Nettoyez et séchez la zone endommagée.
3. Appliquez une rustine et éliminez toutes les bulles d’air.

Remarque : n'utilisez jamais une autre colle liquide ou un tissu adhésif, n’utilisez

qu’une rustine similaire a celle fournie avec.

EVACUATION DE LA POMPE :
E Signification du symbole d’un caisson d’ordures barré :

Ne pas éliminer les appareils électriques comme un déchet
== habituel, utiliser les systemes de collecte séparés.

Contactez votre collectivité locale pour les informations concernant
les systémes de collecte disponibles. Si les appareils électriques
sont éliminés dans une décharge publique, des substances
dangereuses peuvent s’écouler dans la nappe phréatique et entrer
dans la chaine alimentaire et porter atteinte a votre santé et a votre
bien-étre. Quand vous remplacez un ancien appareil par un
nouveau, le détaillant a I'obligation Iégale de reprendre votre ancien
appareil pour son élimination sans aucune dépense de votre part.
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DOPPELFUNKTION: AUFBLASEN U. LUFTABLASSEN

HINWEIS: LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN VOLLSTANDIG DURCH UND BEWAHREN
SIE DIESE AUF. BEWAHREN SIE DIESES HEFT ALS KUNFTIGE REFERENZ AUF.
VORSICHT: ES BESTEHEN RISIKEN, WENN SIE DAS PRODUKT IM FREIEN
UND/ODER IN EINEM WASSERFAHRZEUG BENUTZEN. VON FEUER FERNHALTEN.
HINWEIS: SETZEN SIE DAS PRODUKT KEINEM WASSER ODER REGEN AUS, UM
DIE GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES ZU VERMEIDEN.

Artikel-Nr. #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Max.
Tragkraft 300kg/661lbs | 300kg/661lbs | 300kg/661lbs | 300kg/661lbs | 150kg/330Ibs  |150kg/330lbs

ACHTUNG:

1. Das Produkt verflgt tber eine integrierte Pumpe mit folgender Nennleistung:
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung, dass das Gerat innerhalb

der angegebenen Parameter betrieben wird.

2. Stecken Sie das Gerat aus oder trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es
verwenden oder warten.

3. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, mufl es vom Hersteller, dessen
Serviceteam oder ahnlichv qualifizierten Fachkraften gewechselt werden, um
einen Unfall zu vermeiden.

4. Der Motor ist lediglich flr kurze Betriebszeiten geeignet. Betreiben Sie das
Gerat sowohl zum Aufblasen als auch zum Ablassen der Luft nicht langer als 5
Minuten. Stellen Sie sicher, dass die Betriebszeit des Motors 5 Minuten nicht
uberschreitet.

5. Die Luftéffnung an der Abdeckung sollte bei der Benutzung frei von Schmutz
gehalten werden.

6. Das Luftbett glatt und ohne Falten darin aufblasen.

7. Das Produkt muss an einem trockenen Ort gelagert werden.

8. Nach der Benutzung kann es erforderlich sein, die Luftbetten noch etwas mehr
aufzupumpen. Pumpen Sie Luft biszur gewtinschten Harte nach.

9. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung drfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. (Flr den EU-Markt)

Dieses Gerat darf Dieses Gerat darf nicht von Personen (inklusive Kinder) mit
physischen, sensorischen oder mentalen Einschrankungen oder mangelnder
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Erfahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn diese nicht
durch eine flr ihre Sicherheit verantwortliche Person entsprechend
beaufsichtigt werden oder mit der Bedienung des Geréates und den damit
verbundenen Gefahren vertraut gemacht wurden. Kinder missen wahrend
der Nutzung beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen. (Fir Nicht-EU-Markte)

Hinweis: Uberschreiten Sie nicht die empfohlene maximale BelastunGSiAiE

kapazitat, da das Luftbett ansonsten beschadigt werden und sogar explodieren

konnte.

Hinweis: Dieses Produkt ist nicht fiir die kommerzielle Nutzung bestimmt.

Hinweis: Die Zeichnungen dienen lediglich lllustrationszwecken. Mdglicherweise

REINIGUNG UND LAGERUNG:

1. Sollte das Produkt schmutzig werden, dann reiben Sie mit einem sauberen und
feuchten Tuch vorsichtig tber die PVC- und Veloursoberflache. Verwenden Sie fir
die Reinigung keine aggressiven Waschmittel. Nachdem das Produkt wieder trocken
ist konnen Sie es zusammenfalten und verrdumen.Uberpriifen Sie das Produkt zu
Saisonbeginn und wahrend der Benutzung in regelmaRigen Intervallen auf
Beschadigungen.

2. Vlor dem Lagern bitte die ganze Luft aus dem Produkt ablassen. An einem khlen und
trockenen Platz lagern.

3. Legen Sie keine scharfen oder schwere Gegenstande auf oder in die Nahe der
Matratze. Das verursacht nur Schaden und Tranen.

4. Sollte das Produkt beschadigt sein benutzen Sie bitte das beigepackte Reparaturset.

Reparaturanweisungen:

1. Lassen Sie die Luft vollstandig aus dem Luftbett ab.
2. Reinigen und trocknen Sie den beschadigten Bereich.
3. Bringen Sie den Reparaturflicken an und streichen Sie alle Luftblasen heraus.

Hinweis: Niemals Flissigklebstoff oder selbstklebendes Gewebe verwenden;

verwenden Sie ausschlieend einen Reparaturflicken, wie den beiliegenden.

ENTSORGUNG DER PUMPE:

E Die Bedeutung der durchstrichenen Mulltonne:
== Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im Hausmull, nutzen Sie die

Sammelstellen in ihrer Gemeinde.Fragen Sie Ihre Gemeindeverwaltung nach den

Standorten der Sammelstellen.

Wenn elektrische Gerate unkontrolliert entsorgt werden, konnen wahrend der

Verwitterung gefahrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die NahrunGSililtkette

gelangen, oder Flora und Fauna auf Jahre vergiftet werden.

Wenn Sie das Gerat durch ein neues ersetzen, ist der Verkaufer gesetzlich verpflichtet,

das alte mindestens kostenlos zur Entsorgugg entgegenzunehmen.
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DOPPIA FUNZIONE: GONFIAGGIO E SGONFIAGGIO

PENSATA ESCLUSIVAMENTE PER LETTI GONFIABILI

AWISO: LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARLE.
CONSERVARE QUESTO OPUSCOLO PER FUTURI RIFERIMENTI.
ATTENZIONE: IL PRODOTTO PUO ESSERE PERICOLOSO SE VIENE
UTILIZZATO IN MARE APERTO O SU IMBARCAZIONI. TENERE LONTANO
DALLE FIAMME.

NOTA: PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON ESPORRE
ALL'ACQUA O ALLAPIOGGIA.

N. articolo #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401
Carico
massimo 300kg/661lbs | 300kg/661lbs | 300kg/661lbs 300kg/661lbs | 150kg/330lbs | 150kg/330lbs

1. Il prodotto incorpora una pompa da 95 W che funziona a
220-240 V~60 Hz, 95 W

Nota: Prima di ogni utilizzo, accertarsi che il funzionamento del prodotto

sia conforme alle specifiche.

2. Prima di utilizzare I'apparecchio o di effettuarne la manutenzione,
scollegarlo dalla presa di corrente.

3. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, rivolgersi al produttore, a un
suo agente o a persona similmente qualificata, per evitare possibili rischi.

4. Motore progettato per funzionamenti brevi. Le operazioni di gonfiaggio e
di sgonfiaggio non devono durare piu di 5 minuti. Il tempo di
funzionamento del motore non deve essere superiore a 5 minuti.

5. Durante l'uso, la valvola di aerazione sulla sommita della pompa deve
rimanere libera da pietrisco e detriti in genere.

6. Gonfiare il materasso alla compattezza corretta, eliminando la maggior

parte delle pieghe

. Conservare il prodotto in luogo asciutto.

. Dopo l'uso, potrebbe essere necessario gonfiare ulteriormente il

materasso per ottenere la durezza desiderata.

9. Questa apparecchiatura non & destinata all'uso da parte di persone
(bambini di eta inferiore a 8 anni inclusi) con capacita fisiche, mentali e
sensoriali ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenze adeguate, a
meno che non siano supervisionate e istruite ad un uso sicuro
dell'apparecchio e se sono stati compresi i rischi connessi. | bambini
devono sempre essere controllati per evitare che giochino con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini
senza la supervisione di un adulto. (Per il mercato UE)

Questa apparecchiatura non € progettata per essere utilizzata da
persone (bambini inclusi) con ridotte funzionalita fisiche, sensoriali 0
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mentali 0 da persone inesperte, a meno che non vengano controllate o
che una persona responsabile della loro sicurezza non abbia spiegato
loro il funzionamento dell’apparecchiatura. | bambini devono essere
controllati per evitare che giochino con I'apparecchiatura. (Per un
mercato diverso da UE)

Nota: Non superare il carico massimo raccomandato, altrimenti il

materassino potrebbe danneggiarsi ed esplodere.

Nota: Il prodotto non & destinato a utilizzi commerciali.

Nota: | disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e potrebbero essere

diversi dal prodotto. | disegni non sono in scala.

PULIZIA E CONSERVAZIONE:

1. Se il prodotto si € sporcato, pulire con un panno umido passando
delicatamente sulla parte imbottita in PVC. Non utilizzare
detergenti aggressive. Ripiegare e riporre il prodotto asciutto. Al
principio della stagione di utilizzo accertarsi che il prodotto non
sia danneggiato e controllare regolarmente quando in uso.

2. Prima di riporre il prodotto, fare uscire tutta I'aria. Conservare in
luogo fresco e asciutto.

3. Non lascire oggetti pesanti o affilati vicino o sopra il materassino:
possono provocare danni e lacerazioni.

4. Se il prodotto & danneggiato, ripararlo utilizzando I'apposito kit
fornito

Per riparare 1. Sgonfiare completamente il materasso.

2. Pulire e asciugare l'area danneggiata.
3. Applicare la toppa di riparazione in dotazione e
appiattire eventuali bolle d'aria.

Nota: Non adoperare altre colle liquide o tessuti adesivi, adoperare

unicamente la toppa di riparazione in dotazione

SMALTIMENTO DELLA POMPA:

E Significato del bidone a rotelle con una croce sopra:

== Non smaltire le apparecchiature elettriche con i normali rifiuti
solidi urbani, ma raccoglierli separatamente.Per informazioni sui
sistemi di raccolta disponibili, contattare le autorita locali.

In caso di smaltimento delle apparecchiature elettriche in
discariche, eventuali perdite di sostanze pericolose potrebbero
inquinare la falda acquifera ed entrare nella catena alimentare,
danneggiando cosi la salute e il benessere delle persone.
Come previsto dalla legge, in caso di sostituzione delle
apparecchiature il venditore & obbligato a ritirare il vecchio
dispositivo per il suo smaltimento gratuito.
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DUBBELE FUNCTIE: OPBLAZEN & LEEGZUIGEN

UITSLUITEND ONTWORPEN VOOR LUCHTBEDDEN

OPMERKING: LEES DE INSTRUCTIES VOLLEDIG DOOR EN
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES BEWAAR DIT BOEKJE VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

LET OP: ER ZIJN RISICO'S WANNEER U HET ARTIKEL GEBRUIKT IN
HET OPEN EN IN HET VAARTUIG. VAN HET VUUR WEG HOUDEN.
OPMERKING: OM HET RISICO OP EEN ELEKTRISCHE SCHOK TE
VERMIJDEN, GEBRUIK NIET BLOOTGESTELD AAN WATER OF

REGEN.
Itemnr. #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401
Max
belasting 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 150 kg/330 Ibs | 150 kg/330 Ibs
WAARSCHUWING:

1. Er is een ingebouwde pomp en de toegestane referenties zijn
220-240V ~50/60Hz, 95W.

Opmerking: Zorg er véor elk gebruikvoor dat het toestel werkt in de

correcte referentie.

2. Verwijder de stekker van het apparaat uit de netstroom of koppel los
van de stroom vooraleer het te gebruiken en te onderhouden.

3. Als het elektriciteitssnoer beschadigd is, dient het te worden vervangen
door de fabrikant of diens service-agent of een dergelijk deskundig
persoon, om alle gevaar te voorkomen.

4. De motor kan slechts gedurende korte tijd worden gebruikt. Blaas
slechts gedurende 5 minuten op en laat slechts gedurende 5 minuten
leeglopen. Zorg ervoor dat de motorniet langer dan 5 minuten werkt.

5. De luchtopening op de buitenkant dient tijdens het gebruik vrij van vuil
te worden gehouden.

6. Blaas het luchtbed op totdat het de juiste stevigheid heeft bereikt en de

meeste kreukels zijn verdwenen.

. Het product moet op een droge plaats worden opgeborgen.

. Na gebruik kan het nodig zijn het luchtbed steviger op te pompen.

Pomp het op totdat het de gewenste stevigheid heeft.

9. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of
gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder supervisie staan of
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat op een
veilige manier en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reinigen en gebruiksonderhoud mag niet door
kinderen worden verricht zonder supervisie. (Voor EU-markt)
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Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip
van kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht
hebben of geinstrueerd zijn over het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Er moet
toezicht worden gehouden op kinderen, zodat ze niet met het
apparaat kunnen spelen. (Voor markt anders dan EU)

Opmerking: De maximale aanbevolen belasting niet overschrijden of

het luchtbed kan beschadigd geraken of zelfs ontploffen.

Opmerking: Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Opmerking: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden. Mogelijk geen

weerspiegeling van het werkelijke product. Niet op schaal.

SCHOONMAKEN EN OPBERGEN:

1. Als het product vuil wordt, gebruik dan een schone vochtige doek en
wrijf zacht over het velours en het PVC-gedeelte. Gebruik geen
agressieve schoonmaakmiddelen.Vouw het matras op en berg het op
als het droog is. Controleer het product op schade aan het begin van
elk seizoen en met regelmatige tussenpozen wanneer het in gebruik is.

2. Verwijder alle lucht uit het product voordat u het opbergt. Koel en droog
bewaren.
3. Plaats geen scherpe of zware voorwerpen bij of op het matras. Die
kunnen het product beschadigen en scheuren.
4. Als het product beschadigd is, gebruik dan de bijgeleverde reparatieset.
Reparatie: 1. Laat het luchtbed helemaal leeglopen.
2. Reinig en droog het beschadigde gebied.
3. Breng de reparatiepatch aan en verwijder alle
luchtbellen.
Opmerking: Gebruik nooit andere vloeibare lijm of stof met een
lijmlaag, gebruik alleen reparatiepatches zoals de bijgeleverde.

DE POMP WEGGOOIEN:

E Betekenis van de doorkruiste vuilnisbak op wielen:

Elektrische apparatuur dient niet afgedankt te worden samen

met het gewoon huishoudelijk afval.
Contacteer uw plaatselijke overheid om meer informatie te krijgen
over de beschikbare manieren van afvalophaling.
Wanneer elektrische apparatuur gedumpt wordt in de natuur,
kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater sijpelen en in de
voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezondheid
en welzijn.
Wanneer u uw oude apparatuur wilt vervangen door nieuwe, is de
verkoper wettelijk verplicht uw oude apparatuur gratis terug te
nemen voor afdanking.
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DOBLE FUNCION: INFLADO Y DESINFLADO

DISENADO EXCLUSIVAMENTE PARA CAMAS DE AIRE ,

AVISO: LEA COMPLETAMENTE LAS INSTRUCCIONES Y CONSERVELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS. CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS
CONSULTAS. ,
PRECAUCION: EXISTEN CIERTOS RIESGOS AL USAR ESTE ARTICULO AL AIRE
LIBRE Y/O EN UNA EMBARCACION. MANTENGALO ALEJADO DEL FUEGO.
NOTA: PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA, NO EXPONGA
ESTE APARATO ALAGUA O ALALLUVIA.

N° de art. #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Carga
maxima 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 150 kg/330 Ibs | 150 kg/330 Ibs

ADVERTENCIA:

1. Con bomba integrada, rango asignado:
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Nota: Antes de cada uso, asegurese de que el dispositivo funciona

en el rango correcto.

2. Desenchufe o desconecte el dispositivo del suministro eléctrico
antes de usar y realizar el mantenimiento.

3. Si el cable de alimentacion esta danado, tiene que ser
reemplazado por el productor, su agente de servicio o una
persona cualificada similar a fin de evitar peligros.

4. El motor es solo para un funcionamiento de poco tiempo. Inflar
s6lo durante cinco minutos y desinflar sélo durante cinco
minutos. Asegurese de que el tiempo de funcionamiento del
motor no supera los cinco minutos.

. El respiradero situado en la tapa ha de estar libre de escombros
durante el uso.

. Hinche el colchén de aire a la presiéon adecuada y hasta que
desaparezcan casi todas las arrugas.

. El producto se tiene que guardar en un sitio seco.

. Después de su uso, puede ser necesario anadir mas aire en las
camas de aire para aumentar la firmeza. Aflada aire para
conseguir una firmeza adecuada.

9. Este aparato puede ser utilizado por nifilos mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con falta de experiencia y conocimiento si cuentan
con la supervision adecuada o reciben instrucciones precisas
respecto al uso del aparato de una forma segura y comprenden
los riesgos asociados. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben
ser realizadas por nifios sin supervision. (Para el mercado de la UE)
Este aparato no esta pensado para ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales

12
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reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, a no ser
que sea bajo supervision o después de recibir instrucciones
precisas respecto al uso del aparato de una persona
responsable de su seguridad. En presencia de niflos, mantenga
el aparato bajo control para evitar que jueguen con él. (Solo para
mercados distintos de la UE)

Nota: No supere el peso maximo recomendado, o el colchén de

aire podria resultar danado o incluso explotar.

Nota: Este producto no esta pensado ni concebido para usos

comerciales.

Nota: Los dibujos sirven solo como ejemplo. Puede que no se

correspondan con el producto real. No son a escala.

LIMPIEZA 'Y ALMACENAJE:

1. Si el producto se ensucia, usar un trapo limpio y fregar suavemente en la
superficie de PVC aterciopelada. No usar detergentes abrasivos. Plegary
guardar después de que el producto esté seco. Eche un vistazo al
producto para detectar dafos al principio de cada temporada y a intervalos
regulares durante el uso.

2. Antes de guardar el producto, dejar salir todo el aire. Guardar en un lugar
fresco y seco place.

3. No colocar objetos puntiagudos o pesados encima del colchon. Esto podria
causar dafios y roturas.

4. Si el producto esta dafiado, usar el kit de reparacién proporcionado.

Para la reparacion:

1. Deshinche completamente el colchon de aire.
2. Limpie y seque el area dafada.
3. Aplique el parche de reparacion y elimine cualquier burbuja de aire.

Nota: Nunca utilice otras colas liquidas ni telas adhesivas; use exclusivamente

un parche de reparacion como el entregado.

ELIMINACION DE LA BOMBA:

E Significado de la papelera tachada con ruedas:

— No tire los aparatos eléctricos con los residuos municipales
no clasificados, use los sistemas de recogida separada.
Pongase en contacto con las autoridades municipales para conocer
los sistemas de recogida disponibles.
Si se tire los aparatos eléctricos en vertederos o en descargas, las
sustancias peligrosas pueden llegar a las corrientes de agua e
introducirse en la cadena alimentaria, dafiando su salud y bienestar.
Cuando sustituya los aparatos antiguos, el vendedor esta
legalmente obligado a recoger su antiguo aparato para su correcta
eliminacion sin ningun cargo adicional.
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DOBBELTFUNKTION: INFLATION & DEFLATION

UDELUKKENDE BEREGNET TIL LUFTMADRASSER

BEMARK: LAS INSTRUKTIONERNE GRUNDIGT OG GEM DISSE
INSTRUKTIONER. OPBEVAR HAFTET TIL SENERE BRUG.

FORSIGTIG: DER ER RISICI, NAR DU BRUGER ARTIKLEN | DET ABNE
OG/ELLER FART@JET. HOLDES VAK FRA ABEN ILD.

BEMARK: FOR AT UNDGA RISIKOEN FOR ELEKTRISK ST@D MA ENHEDEN
IKKE UDSATTES FOR VASKE ELLER REGN.

Varenummer Nr.67614 Nr.67620 Nr.67632 Nr.67403 Nr.67626 Nr.67401
Maks.
belastning 300kg 300kg 300kg 300kg 150kg. 150kg.

1. Der er en indbygget pumpe, og de nominelle specifikationer er:
220-240V~50/60Hz, 95W.

Bemaerk: Sarg for, far hver brug, at apparatet fungerer med den korrekte

specifikation.

2. Kobl udstyret fra stremforsyningen far brug og servicering.

3. Hvis forsyninGSiliitledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes tjenesteudbyder eller lignende kvalificerede personer
for at undga farer.

4. Motor kun til korttidsbrug. Pump kun op i 5 minutter og deflatér kun i 5
minutter. Sgrg for, at motorens karetid pa intet tidspunkt overstiger 5
minutter.

5. UdluftninGSiAiiEhullet pa daekslet ma ikke indeholde affald under brug.

6. Pump luftmadrassen op, til den korrekte fasthed er naet, og de fleste kraller
er veek.

7. Produktet skal opbevares pa et tort sted.

8. Efter brug kan luftmadrasser kreeve yderligere Iuft for at gge fastheden.
Tilfgj luft for at opna en ordentlig fasthed.

9. Dette udstyr kan anvendes af barn pa 8 ar og derover samt personer med
nedsatte fysiske, bevaegelsesmaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring og kendskab, hvis de bliver superviseret eller er instrueret i sikker
brug af udstyret og forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med
udstyret. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn. (Til EU-markedet)

Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller har modtaget
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vejledning i anvendelsen af apparatet af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med anordningen. (Til markeder uden for EU)
Bemaerk: Overskrid ikke den maksimale anbefalede belastning, da
luftmadrassen vil tage skade og muligvis eksplodere.
Bemaerk: Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.
Bemaerk: Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De gengiver
eventuelt ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er ikke malfast.

RENGQRING & OPBEVARING:

1. Hvis produktet bliver snavset, rengar med en tgr klud og ter
forsigtigt pa velouriseret og PVC overflade. Anvend ikke staerke
rengerinGSikilEmidler til rengaringen. Fold sammen, nar
produktet er tert og opbevar det. Kontrollér produktet for
beskadigelser i starten af seesonen og med jeevne intervaller, nar
det anvendes.

2. For produktet opbevares skal alt luft tammes ud. Opbevares pa
et kgligt og tart sted.

3. Placér ikke skarpe eller tunge ting i naerheden eller oven pa
madrassen. Dette vil kunne forarsage beskadigelse eller huller.

4. Brug den medfglgende reparationslap, hvis produktet bliver
beskadiget.

Reparation: 1. Tem luftmadrassen helt for luft.

2. Rens og ter det beskadigede omrade.
3. Pasaet en reparationslap og udglat eventuelle luftbleerer.

Bemaerk: Brug aldrig nogen anden flydende lim eller selvklaebende

stof. Brug kun en reparationslap som den medfglgende.

BORTSKAFFELSE AF PUMPE:
— Betydning af overkrydset skraldespand med hjul:

Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt
affald, benyt separate indsamlinGSiA\il:faciliteter. Kontakt din
kommune for oplysninger vedrarende de indsamlinGSiAii:
systemer, der er tilgaengelige.

Hvis elektriske anordninger bortskaffes pa lossepladser eller i
affaldsbunker, kan farlige stoffer synke ned i grundvandet og
komme ud i fadevarer, hvilket beskadiger dit helbred og
velbefindende.

Nar aeldre anordninger erstattes af nye, er detailforhandleren
forpligtet til at tage dine gamle anordninger retur til bortskaffelse
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FUNCAO DUPLA: INFLA E DESINFLA

PROJETADA EXCLUSIVAMENTE PARA COLCHOES DE AR

AVISO: LEIAAS INSTRUGOES COMPLETAMENTE E GUARDE AS MESMAS.
GUARDE ESTE LIVRETE PARA REFERENCIA FUTURA.

CUIDADO: EXISTEM RISCOS QUANDO UTILIZA ESTE ARTIGO NO
EXTERIOR E/OU NUM BARCO. MANTENHA AFASTADO DO FOGO. i
NOTA: PARAEVITAR O RISCO DE CHOQUE ELECTRICO, NAO EXPONHA A
AGUA OU CHUVA.

ltem N.° #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Carga max. | 300kg/661lbs 300kg/661Ibs 300kg/661Ibs 300kg/661Ibs 150kg/330Ibs 150kg/330Ibs

ATENCAO:

1. Existe uma bomba integrada, e as referéncias de classificagao sao:
220-240V~50/60Hz, 95W.

Nota: Antes de cada utilizacao, certifique-se que o aparelho funciona na

referéncia correcta.

2. Desligue ou desconecte o aparelho da fonte de energia antes da utilizagéo e
manutencao.

3. Se o fio de forga estiver danificado, é preciso ser substituido pelo fabricante,
revendedor autorizado ou pessoal qualificado a fim de evitar risco.

4. Ligue o motor durante um breve periodo apenas. Insufle durante 5 minutos
apenas e remova o ar também durante 5 minutos. Certifique-se de que o
tempo de funcionamento do motor ndo ultrapasse os 5 minutos de cada vez.

5. O orificio de ar na cobertura deve ser mantido limpo de sujeiras durante o uso.

6. Encha a cama insuflavel até estar com a firmeza adequada e a maior parte
dos vincos terem desaparecido.

7. O produto deve ser armazenado em lugar seco.

8. Depois do uso, as camas inflaveis pode necessitar de ar adicional para manter
arigidez. Encha com mais ar até uma
rigidez correcta.

9. Este equipamento pode ser usado por criangas de 8 anos de idade e superior
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta
de experiéncia e conhecimento caso estes recebam supervisao ou instrucao
sobre 0 uso do equipamento de forma segura e compreendam 0s ricos
envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutengao por parte do utilizador néo deve ser realizada por criangas sem
supervisao. (Para o mercado UE)

Este aparelho néo esta concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta
de experiéncia e conhecimento, salvo se providos de supervisao ou instrugao
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referente ao uso do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincam com o aparelho. (Para o mercado externo a UE) adulto.
Nota: Nao exceda a carga maxima recomendada, ou a cama de ar sera
danificada e pode mesmo explodir.
Nota: O produto néo foi concebido para utilizagdo comercial.
Nota: Os desenhos servem apenas para fins ilustrativos. Pode néo ilustrar o
produto real. Nao esta a escala.

LIMPEZA E ARMAZENAGEM:

1. Se o produto estiver sujo, usar um pano limpo macio e limpe de
leve na superficie flocada e de PVC. Nao usar detergentes
asperos para limpar. Dobrar e armazenar depois que o produto
estiver seco.Verifique o produto quanto a existéncia de danos no
inicio de cada época e a intervalos regulares quando em utilizagao.

2. Antes da armazenagem do produto, descarregar o ar. Armazenar
num lugar fresco e seco.

3. Nao colocar objetos pesados ou pontudos proximo ou em cima
do colchéo. Isto pode causar danos e cortes.

4. Se o produto estiver estragado, usar o kit de reparagao
fornecido.

Para reparar: 1. Esvazie totalmente a cama insuflavel.

2. Limpe e seque a area danificada.
3. Aplique um remendo e alise quaisquer bolhas de ar.

Nota: Nunca use outra cola liquida ou adesivo, use apenas o remendo

fornecido.

DESCARTE DA BOMBA:

E Significado do cesto de lixo marcado com uma cruz:

‘— N&o jogue as aparelhagens elétricas no lixo normal que &
recolhido, mas joque-o em cestas de coleta apropriadas.Contate o
orgao governamental local para informagdes apropriadas no que
diz respeito aos sistemas de coleta disponiveis.

Se as aparelhagens elétricas forem jogadas em um depésitos ou
descargas, substancias perigosas podem vazar para os lencois
freaticos e entrar na cadeia alimentar, causando problemas a sua
saude e bem estar.

Ao substituir antigas aparelhagens com novas, o revendedor &
legalmente obrigado a retirar a velha aparelhagem para eliminagao
sem custo adicional.
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AINAH AEITOYPTIA: ®OYZKQMA KAI =EDQOYZKQMA

AMNOKAEIZTIKA ZXEAIAZMENH A ZTPQMATA ME AEPA

YHMEIQZH: AIABAZTE TIZ OAHTIEZ MAHPQE KAl ®YAA=TE AYTEX TIX
OAHTIEZ. ®YAA=TE AYTO TO BIBAIO I'AMEAAONTIKH XPHZH.
NMPOZOXH: YINAPXOYN KINAYNOI OTAN XPHZIMOMOIEITE TO MPOION ZTO
YMAIOPO H/KAI 2E ZKA®H. KPATHZTE MAKPIAAMO ®QTIA.

ZHMEIQZH: TTATHN AMO®YTH KINAYNOY HAEKTPOMAH=IAZ, MHN

EKOETETE 2E NEPO 'H BPOXH.

ZTOIXEIO
YITAPIO.

#067614

#67620

#67632

#67403

#67626

#67401

METIZTO
®OPTIO

300 KINA/
661 AIBPEZ

300 KINA/
661 AIBPEZ

300 KINA/
661 AIBPEZ

300 KINA/
661 AIBPEZ

150 KINA/
330 AIBPEX

150 KINA/
330 AIBPEZ

MPOEIAOMOIHEH:

1, YIIAPXEI MIA ENXQMATQMENH ANTAIA KAl O ONOMASTIKE TIMEX ANAGOPAS
EINAL: 220-240 V [BOAT] ~ 50 / 60 Hz [XEPTZ], 95 W [BAT].

THMEIQEH: MPIN AMO KAGE XPHEH, BEBAIQOEITE OTI H EYIKEYH AEITOYPTEI
STH QS TH TIMH ANAGOPAS.

2. ATIOSYNAEXTE TH SYZKEYH ANO THN MAPOXH TPO®OAOIAE MPIN TH XPHEH
KAl TH ZYNTHPHZH.

3. SE MEPIMTQZH MOY EINAI GOAPMENO TO HAEKTPIKO KAAQAIO, OA MPEME] NA
ANTIKATAZTAGEI ATIO TON KATAZKEYASTH, TON EKMPOZQMO EMIZKEYQN TOY
KATASKEYASTH 'H KAMOIO APMOAIO ATOMO MPOKEIMENOY NA AMO®EYXOE!
TYXON KINAYNOS.

4. MOTEP MONO T'1A BPAXYXPONH AEITOYPIA. ®OYSKQETE MONO [1A 5 AEMTA
KAI ZEGOYZKQZTE MONO FIA 5 AEMTA. BEBAIQOEITE OTI O XPONO
AEITOYPTIAS TOY MOTEP AEN =EMEPNA TA 5 AETA.

5. KATA TH XPHEH, O EZAEPIZMOS XTO KAAYMMA OA TMPETEI NA EINAI KAGAPO.

6. GOYZKQSTE TO AEPOITPQMA MEXPI NA YTAPXEI H KATAMHAH
STAGEPOTHTA KAl Ol MEPISSOTEPES. PYTIAES NAEXOYN QYT

7.TO MPOION ©A MPETEI NA GYAASSETAI SE STETNO MEPO.

8. META TH XPHZH, TA STPQMATA AEPA MMTOPEI NA XPEIAZONTAI
MPOSOETO AEPA A THN AY=HSH THE STAOEPOTHTAS. MPOXOESTE AEPAEQE
TH SQXTH STAGEPOTHTA.

9. H SYSKEYH AYTH MMOPEI NA XPHZIMOMOIHOEI AMO MAIAIA HAIKIAS 8 ETQN
KAI ANQ KAI ATIO ATOMA ME MEIQMENES. SQMATIKEZ, AIZOHTIKES H NOHTIKES
IKANOTHTES H EMEIWH EMMEIPIAZ KAI TNQEHE EAN TOYX EXEI MAPASXEOE
EMITHPHEH H KAOOAHTHEH SXETIKA ME TH XPHEH THE TYSKEYHE ME
AZOAAH TPOMO QETE NAKATANOOYN TOYZ KINAYNOYS MOY YTAPXOYN. TA
MAIAIAAEN TPETEI NA MAIZOYN ME TH ZYZKEYH. O KAQAPIZMOX KAI H
SYNTHPHSH AEN MPETEI NA TIPATMATOTOIEITAI ATIO MAIAIA XQPIS
EMITHPHEH. (FIA THN ATOPA THE EE)

H £YSKEYH AYTH AEN NPOOPIZETAI TIA XPHEH ATO ATOMA
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(2YMNEPIAAMBANOMENQN KAI TTAIAIQN) ME MEIQMENEZ ZQMATIKEZ,
AIZOHTIKEZ H NOHTIKEZ IKANOTHTEZ H EAAEIWH EMNEIPIAZ KAI TNQZHZ EAN
TOYZ EXEI TTAPAZXEGEI ENITHPHZH H KAOOAHIHZH ZXETIKA ME TH XPHZH
THZ ZYZKEYHZ ANO ATOMO YMEYOYNO A THN AZOAAEIATOYZ. TATTAIAIA ©A
MPEMEI NA EMITHPOYNTAI QZTE NA EZAZOAAIZTEI OTI AEN MMAIZOYN ME AYTH
TH ZYZKEYH. (TTATHN ATOPA EKTOX THZ EE)

ZHMEIQZH: MHN YTNEPBAINETE TO YNIZTOMENO METIZTO ®OPTIO,

AIAOOPETIKATO XTPQMA AEPOZ MIMOPEI NA MAGEI ZHMIA H AKOMH KAI NA

EKPATEL

IHMEIQZH: TO MPOION AEN MPOOPIZETAI FIA EMIOPIKH XPHEH.

ZHMEIQZH: TA ZXEAIA EINAIMONO MAAQTOYZ AMEIKONIZHZ. MMOPEI NA MHN

ANTAMOKPINONTAI 2TO MPArMATIKO MMPOION. AEN EINAI YTO KAIMAKA.

KAGAPIZMOZ KAI AMTOOHKEYZH:

1. AN TO MPOION BPOMIZEI, XPHZIMOMOIHZTE ENA KAGAPO, YT'PO MANI KAl ZKOYNIZTE TO
TPQMA AMAAA XTHN BEAOYAENIA EMIOANEIA AMO PVC. MH XPHZIMOIOIEITE XKAHPA
ATIOPPYTANTIKA A TON KAGAPIZMO. MOAIAE STEFNQEEI TO MPOION, AITAQSTE KAl
ATMOGHKEYZTE TO. EAET=TE TO MPOION A TYXON ZHMIES STHN APXH KAGE EMOXHE KAl
2E TAKTA XPONIKA AIAZTHMATA KATA TH XPHZH TOY.

2. MPIN AMIOGHKEYZETE TO MPOION, AMEAEYOEPQETE OAO TON AEPA. AMOOHKEYXTE SE
APOZEPO KAI 2TEI'NO MEPOZ.

3. MHN TOMOGETEITE AIXMHPA H BAPIA ANTIKEIMENA KONTA £TO 2TPQMA H ENANQ 2E
AYTO. KATI TETOIO MMOPEI NA MPOKAAEZEI BAABH KAI ZKIZIMATA.

4. AN TO MPOION ®OAPEI, XPHZIMOMOIHETE TO KIT EMIZKEYHE MOY NAPEXETAI.

A EMIZKEYH: 1. ZENAYNETE NAHPQZ TO AEPOZTPQMA.

2. KAOAPIXTE KAI ZTEFNQZTE THN KATEZTPAMMENH MEPIOXH.
3. EPAPMOZXTE EMAYTHZ ENA EMIPAMMA EMIXKEYHZ KAI NIEXTE TO NA
OYITOYN OI TYXON OYZAAIAEZ AEPA.

XHMEIQXH: MOTE MHN XPHZIMOIOIEITE AAAOY TYMOY YTPH KOAAA'H YOAZMA

ZYTKOAAHZHZ, NA XPHZIMOMOIEITE MONO TO EMIPAMMA EMIZKEYHZ OMQ AYTO

MAPEXETAL

ATMOPPIYH ANTAIAZ:
HMAZIA TOY AIATPAMMENOY TPOXO®OPQOY KAAQY AMOPPIMMATQN:

= MHN ATOPPIMTETE TIZ HAEKTPIKEZ ZYZKEYEZ Q MH TA=INOMHMENA AHMOTIKA
AMNOPPIMMATA. XPHZIMOTMOIHZTE EFKATAXTAZEIZ ZEXQPIZTHEZ ZYAAOTHL.
EMIKOINQNHZTE ME THN TOMIKH KYBEPNHZH T'A TAHPO®OPIEX XXETIKA ME TA AIAGEZIMA
ZYZTHMATA ZYAAOTHE.
EAN OI HAEKTPIKEZ XYXKEYEZ AMOPPINTONTAI ZE XQPOYZ TA®HZ AMTOBAHTQN 'H
XQMATEPEZ, EMIKINAYNEZ OYZIEZ MIMOPEI NA AIAPEYZOYN ZTA YTNOTEIA YAATA KAI NA
EIZAXOOYN ZTH AIATPOO®IKH AAYZIAA MPOKAAQNTAZ BAABH XTHN YTEIA KAl THN EYE=IA
AL
OTAN ANTIKAGIZTATE NAAIEX XYZKEYEZ ME KAINOYPIEZ, O EMMOPOZ EINAI NOMIKA
YNOXPEQMENOZ NA MAPEI MIZQ TIZ MAAIEZ ZYZKEYEZ YAZ A ANTOPPIWYH TOYAAXIZTON
AQPEAN.
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[IBOVHOE AEVICTBVE: HABYBAHWE V1 COYBAHVE NMPEJHA3HAYEH
WUCKIIOYUTEIBHO AN1A HALYBAHNA HAQYBHBIX KPOBATEN
MPUMEYAHWE. MPOYTUTE WHCTPYKLIMW B NOJIHOM OBBbEME Y
COXPAHWNTE NX. COXPAHWUTE 3TY BPOLLIOPY ANA AANBHENLWETO
NCMNONb3OBAHWA B CMPABOYHBIX LIENAX.

OCTOPOXHO! UICMNONb30BATb 3TOT NMPEAMET HA OTKPbITOM BO3[lYXE
Wwvnin HA BOOE PUCKOBAHHO. IEPXNTE HA YOANEHWN OT OrHA.
MPUMEYAHWE. BO U3BEXAHWNE PUCKA MOPAXEHWNA SIEKTPUYECKMM
TOKOM HE MNOJBEPTAVTE BO3EWCTBWIO BOAbLI MM AOXIA.

Ne nsnenus Ne 67614 Ne 67620 Ne 67632 Ne 67403 Ne 67626 Ne 67401

Makc. 300 kr/ 300 kr/ 300 kr/ 300 kr/ 150 kr/ 150 kr/

Harpyska 661 chyHTOB 661 dpyHTOB 661 chyHTOB 661 chyHTOB 330 dpyHTOB 330 dpyHTOB
BHUMAHME!

1. 910 BCTPOEHHBIN HACOC; €r0 HOMUHATTbHbIE XapaKTePUCTUKNA:
220-240 B~50/60 'y, 95 B.

Mpumeyanue. Mepen KaxgbiM MCNonb3oBaHeM YoeaUTECh, YTO YCTPOCTBO pabotaeT

B COOTBETCTBUN C HOMUHAMNBHbLIMI XapaKTepUCTUKaMu.

2. lepeq 1cnonb3osaxnem 1 06CyXmBaHEM CrieayeT U3BNeYb BUMKY 13 PO3ETKN I
OTCOELNHUTb YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA ANEKTPONUTAHNS.

3. B uensix 6e3onacHoCTy, Npu NOBPEXAEHNM LUHYPa 3NEKTPONUTaHNS, €10 3aMeHa
[I0KHa NPOBOAMTLCS MPOU3BOANTENEM, B LIEHTPE CEPBMCHOTO 0BCNYXIMBAHNS UMK e
Apyrm NofobHbIM 06pa3oM KBanMgULMPOBAHHLIM NEPCOHANOM.

4. [iBuratenb npeaHasHaveH Tonbko s KpaTKoBpeMeHHON paboTbl. Hakauusaiite B
TEYEHNe MakCUMyM 5 MUHYT 11 BbINyCKaNTe BO3MYX TOMbKO HA MPOTSHKEHNN 5 MUHYT.
Y6enutech, 4tobbl Bpemsi paboThl ABUraTENs 3a OAMH CEaHC He NPEBbILLAET 5 MUHYT.

5. ITpu 1CMonb3oBaHUM BO3BYXONPUEMHOE OTBEPCTUE JOIMKHO ObITb YCTBIM OT MyCOpa.

6. Hagysaiite kpoBaTb, noka He 6yaeT 4OCTUIHYTa HyXHas KeCTKOCTb, a 60MbLUMHCTBO

CKNafioK pacnpaBaTes.

. Vi3anenve JOMmKHO XPaHUTLCS B CyXOM MOMELLEHIN.

8. Bo Bpems UCnonb3oBaHMs KpoBaTb Hafo BPEMS OT BPEMEH! JOMONHUTENBHO
nogaysatb. lofkaynsainTe BO3LYX 4O HYXHON YNpyrocTu.

9. [laHHOe n3fenne MOXET UCMONb30BaTLCS AETbMM B BO3pacTe 8 NneT 1 CTapLLe, a
TaKXKe NiLamm ¢ OrpaHYeHHbIMIU (HU3NIECKUMI, CEHCOPHBIMM 11 YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTAMM 60 NnLiamu 6e3 COOTBETCTBYHOLLMX HABLIKOB M OMbITa, €CIN OHM
HaX0ZATCA NOA NPUCMOTPOM MW NPOUHCTPYKTUPOBaHbI Ha NpeaMeT Be30nacHoro
NCMOMb30BAHUS U3LENNS U OCO3HAKT CBA3aHHbIE C 3TUM OMacHOCTU. [leTam
3anpeLLaeTcs urpatb ¢ u3genuem. YncTky 1 nonb3oBatenbckoe 0BCnyxuBaHne
3anpeLLeHo BLINONHATL AeTsM be3 npucmorpa. (Ans peiHka EC)

[laHHOe n3aenue He NpeAHa3HaYeHo Ans UCNoNb30BaHUS NuLami (BKMo4as AeTen) ¢
OrpaHNYEHHBIMI (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU 11 YMCTBEHHBIMY BO3MOXHOCTAMM, @
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TaKKe nuuammu 6e3 COOTBETCTBYHOLLEND OMbITa 11 3HAHWUA, ECAIM OHW HE HAXOAATCS NOA
MPMCMOTPOM WA HE MPOMHCTPYKTMPOBAHbI O NOPSAKE NOMb30BAHNS U3LeNveM
NMLOM, OTBETCTBEHHLIM 3a MX 6e3onacHocTb. Creayet Habnoaath 3a 4EeTbMH, YTOBI
OHU He urpanuch ¢ uapenuem. ([ns puiHkos BHE EC)
Mpumeyanue. He npesbiluaiTe MakcMManbHYK0 PEKOMEHLOBAHHYI0 Harpy3Ky, MHave
HaJyBHas KpOBaTb MOXET NMOBPEANTLCS W AaXe B30PBaThCA.
Mpumeyanue. V3genve He npeaHa3Ha4YeEHO Ans KOMMEPYECKOTO MCMONb30BaHMA.
Mpumeyanue. Cxembl BLINOMHSIKOT MCKMIOYUTENBHO UNIOCTPATUBHYIO (DYHKLMIO 1 MOTYT
He oToBpaxarb KOHKPETHOe ngenue. CxeMbl He 0TOBpaxatoT eNCTBUTENbHBIN
MacLutab.

YUCTKA U XPAHEHUE:

1. Ecnu n3nenve rpssHoe, crerka npotpute (rokMpoBaHHYH NOBEPXHOCTb W NOBEPXHOCTb U3
MBX YnCTON, BNAXHON BETOLLLIO. HE UCMIONb3YUTE A4S YNCTKI CUIbHOAEUCTBYHOLLMX
YUCTALLMX CPencTB. [ocre Toro, kak U3Kenue BbICYLLNTCS, CBEPHUTE €ro v NMOMECTHTE Ha
XpaHeHue. [epen HauanoM Kaxaoro Ce3oHa 1 3atem perynapHo BO BPEMS KCrnyaraumm
0CMaTpu1BaiTe U3Neni e Ha Hanv4mne NoBPEXLEHNH.

2. Mepen xpaHeHueM, NOMHOCTLI0 CKavailTe u3nenue. XpaHuTe B CyXoM W NpoxXnagHoOM MecTe.

3. He nomeLLiaiTe OCTPOKOHEYHBIX UMK TXENbIX NPESMETOB PSAOM C MATPACOM UMK Ha HEM.
970 MOXET NPUBECTU K €ro NOBPEXAEHNIO AW NPOKONY.

4. Mpv NOBPEXaEH!N 3NENs BOCTONb3YUTECH PEMOHTHBIM KOMNIEKTOM, BXOASLLAM B
KOMMNeKTaumo.

[Ins BbINOMHEHNS PEMOHTA:

1. TTOMHOCTbI0 BbIMYCTUTE BO3AYX M3 HALyBHON KPOBATY.

2. QuMCTITE W BBICYLUMTE NOBPEXOEHHBIN Y4ACTOK.

3. 3akpoiTe NOBPEXOEHHbIA Y4ACTOK PEMOHTHOM 3annaToi U pasrnagbTe ee,
He 0CTaBNSsS MO Heil My3blPbKOB BO3YXa.

MpumeyaHue. 3anpeLLaeTcs UCNoNb30BaThb APyrve XUAKKe Kneu unin kneikue TkaHble

3annatbl, KPOME PEMOHTHbIX 3annaT, MAEHTUYHbBIX BXOAALLEN B KOMMIIEKT.

YTUNU3ALUA HACOCA:

E Y10 03HaYaeT nepeyepkHyTLIN MYCOPHbIA KOHTEMHEP:

— He BbibpacbiBaitTe anekTponprubopsl BMECTE C APYriM HEPaCcCOPTUPOBAHHBIM
BbITOBBIM MYCOPOM, UCMONbB3YITE ANS 3TOr0 OTAENbHbIE CrieLManbHble KOHTEMHEPI
nnm cnocobel cbopa. MHdopmaLmio, kacatoLLyrcs BO3MOXHOCTEN cbopa Takoro
MyCOpa, MOXHO MOMy41Tb B MECTHOM CaMOyNpaBneHunm.

Ecnu anektponpn6opbl BeibpackiBakoTCs NPSMO Ha CBAMKW UM NOMMIOHBI, ONACHbIE
BELLeCTBa MOryT NPOCOYNTLCS B IPYHTOBbIE BOAbI 1 MONACTb B KPYrOBOPOT BELLECTB,
y4acTBYHOLMX B MULLEBOV Lienu, TeM CaMbiM NPUYUHUTL BPes BaLLeMy 3[0pOBbIO U
BrarococTosiHuI0.

MponaseL, no 3akoHy 06s13aH BecnnaTHo NpUHATL 06paTHO Ball CTapbIi
anekTponpubop 4ns yTUNnU3aLum Npu 3amMeHe CTapblx aNekTponpubopoB Ha HOBbIE.
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DVOUJT FUNKCE: NAFUKOVANT A VYFUKOVANT

NAVRZENO EXKLUZIVNE PRO NAFUKOVACI LUZKA )
INFORMACE: POKYNY S| POZORNE PRECTETE A ULOZTE. ULOZTE SI TUTO
PRIRUCKU PRO POZDEJSi POTREBU. , ,

POZOR: PRI POUZITi PRODUKTU VE VENKOVNICH PROSTORACH ANA
PLAVIDLECH HROZI NEBEZPECI. NEPRIBLIZUJTE SE S OHNEM.

POZNAMKA: NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM — NEVYSTAVUJTE
VODE NEBO DESTI.

PoloZka ¢ . 67614 &. 67620 €. 67632 &. 67403 &. 67626 &. 67401

Max.

zatizeni

UPOZORNENI:

1. Produkt je vybaven vestavénym Cerpadlem s technickymi
parametry 220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Poznamka: Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze zafizeni pracuje

spravneé.

2. Pred pouzitim a servisem odpojte zafizeni od napajeni.

3. V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu je nutno, aby jej vyménil
vyrobce, jeho servisni organizace nebo podobné kvalifikovana osoba.

4. Motor je urCen pouze ke kratkodobému chodu. Nafukujte pouze 5
minut a vyfukujte také pouze 5 minut. Zajistéte, aby motor nikdy nebyl
v chodu déle nez 5 minut.

5. Vystupu vzduchu na krytu chrarite za chodu pfed necistotami.

6. Nafouknéte lehatko na poZzadovanou tvrdost, aby zmizela vétSina
zahyba.

7. Produkt skladujte v suchu.

8. Po nafouknuti muze byt nutno l0zka dofukovat, aby byla pevna.
Dofukuijte dle potreby.

9. Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

mentalnimi schopnostmi, pfipadné s nedostatkem zkuSenosti a

znalosti, smi zafizeni pouzivat pouze pod dohledem nebo podle

pokynU osoby, ktera mize zarucit bezpe€né pouziti a zna souvisejici

rizika. Nenechavejte déti, aby si se zafizenim hraly. Cisténi a

uzivatelem zajiStovanou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru. (Pro

trh EU)

Tento produkt neni urCen k uzivani osobami (vCetné déti) s omezenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, s vyjimkou

pfipadu, Ze jsou pod dozorem nebo byly informovany o pouzivani
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produktu osobou odpovédnou za jejich bezpeénost. Déti musi byt pod
dohledem, aby si s timto pfistrojem nehraly. (Pro trhy mimo EU)
Poznamka: Neprekracujte doporuéené maximalni zatizeni. PFi
nedodrzeni tohoto pokynu hrozi poSkozeni nebo exploze nafukovaci
matrace.
Poznamka: Produkt neni uréen pro komeréni pouziti.
Poznamka: Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi
zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

CISTENi A SKLADOVANI:

1. Pokud se produkt znecisti, jemné jej otfete vihkym hadrem, a to
pouze povrchy z plySe a PVC. NepouZivejte silné istici
prostfedky. Po vyschnuti produkt sbalte a ulozte. Na zacatku
kazdé sezony a poté v pravidelnych intervalech kontrolujte
produkt, zda neni poskozen.

2. Pfed ulozenim vypustte z produktu veSkery vzduch. Skladujte na
chladném a suchém misté.

3. Nepfiblizujte se k matraci s ostrymi a tézkymi pfedmeéty,
nepokladejte je na matraci. Hrozi poSkozeni a natrZeni.

4. Pokud se produkt poskodi, pouzijte dodanou zaplatu pro opravu.
Oprava: 1. Vypustte z lehatka vSechen vzduch.

2. Poskozené misto oCistéte a osuste.

3. Prilozte zaplatu a vyhladte vSechny bubliny.
Poznamka: Nikdy nepouzivejte tekuté lepidlo nebo lepici latku.
PouZijte pouze zaplatu takovou, jaka byla s lehatkem dodana.

LIKVIDACE KOMPRESORU:

E Vyznam symbolu pfeskrtnuté popelnice:

. Pouzita elektricka zafizeni nepatfi do bézného domovniho
odpadu, likvidujte je na k tomu uréenych sbérnych mistech.
Informace o provozovanych sbérnych mistech vam poskytnou
mistni urady.

PFi likvidaci elektrickych zafizeni na skladkach hrozi unik
nebezpecnych latek do spodnich vod a jejich nasledné proniknuti
do potravniho fetézce, coz muze ohrozit vase zdravi.

PFi obméné zafizeni je prodavajici ze zakona povinen zdarma
odebrat zpét staré zafizeni a zajistit jeho likvidaci.
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DOBBEL FUNKSJON: OPPBLASING OG T@MMING

EKSKLUSITVT DESIGNET FOR LUFTSENGER

MERK: LES INSTRUKSJONENE GRUNDIG OG TA VARE PA DEM. TAVARE PA
DENNE BROSJYREN FOR FRAMTIDIG BRUK.

FORSIKTIG: FARE HVIS PRODUKTET BRUKES UTEND@RS OG/ELLER |
VANNSCOOTER. HOLDES BORTE FRAILD.

MERK: FOR A UNNGA FARE FOR ELEKTRISK ST@T, MA DU IKKE EKSPONERE
DEN FOR VANN ELLER REGN.

Artikkelnr. #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401
L\)Aéikst ) 300 kg / 661 Ibs | 300 kg / 661 Ibs | 300 kg / 661 Ibs | 300 kg / 661 Ibs | 150 kg / 330 Ibs |150 kg / 330 Ibs
elastning

1. Den har en integrert pumpe, og de nominelle verdiene er:
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Merk: Far hver bruk ma du pase at apparatet fungerer i riktig referanse.

2. Koble apparatet fra stremforsyningen fer bruk og far service.

3. Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten, dennes
serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga fare.

4. Motor kun for kortvarig bruk. Blas opp kun i 5 minutter og tem i kun 5

minutter. Sgrg for at motoren ikke gar i mer enn 5 minutter om gangen.

. Lufteventilen pa dekslet skal holdes fri for debris under bruk.

. Inflater luftsengen til riktig fasthet og de fleste rynkene vil forsvinne.

. Produktet méa oppbevares pa et tert sted.

. Etter bruk kan luftsengen kreve ekstra Iuft for & gke fastheten. Tilfgr mer

luft til fastheten er tilstrekkelig.

9. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer med redusert
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskaper hvis de holdes under tilsyn og gis veiledning eller
instruksjoner angaende bruken av apparatet pa en trygg mate og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring
og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn. (For markeder i EU)
Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har fatt
instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Hold gye med barn og pass pa at de ikke leker med
apparatet. (For andre markeder enn EU)
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Merk: Ikke overskrid maksimal anbefalt last, ellers vil luftsengen bli skadet
og kan til og med eksplodere.

Merk: Dette produktet er ikke tiltenkt kommersiell bruk.

Merk: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De gjenspeiler kanskje
ikke det faktiske produktet. Ikke etter skala.

RENGJQRING OG OPPBEVARING:

1. Hvis produktet blir skittent, bruker du en ren, fuktig klut og tarker
av pa pa den lodne flaten og pa PVC-overflaten. Ikke bruk
kraftige rengjerinGSi\ilEmidler. Brett sammen og oppbevar
produktet etter at det har tarket. Sjekk produktet for skader i
begynnelsen av hver sesong, og med jevne mellomrom under
bruk.

2. Slipp ut all luften far produktet skal oppbevares. Oppbevar pa et
varmt og tert sted.

3. Ikke plasser skarpe eller tunge objekter i naerheten av eller oppa
madrassen. Dette vil kunne fgre til skader og rifter.

4. Hvis produktet er skadet, ma du bruke den medfglgende lappen.

For a reparere:

1. Tem luftsengen helt for luft.

2. Rengjar og terk det skadede omradet.

3. Legg pa reparasjonslappen som fglger med og trykk ut
eventuelle luftbobler.

Merk: Bruk aldri noe annet flytende lim eller selvklebende stoff,

bruk bare det medfalgende reparasjonsplasteret.

SERING AV PUMPE:
== Betydningen av sgppelkasse med kryss over:

Ikke kasser elektriske apparater som usortert kommunalt
avfall, bruk separate innsamlinGSiA\ iFfasiliteter. Kontakt lokale
myndigheter for informasjon angaende tilgjengelige innsamlinGSIA
iiksystemer.

Hvis elektriske apparater kastes pa sgppelfyllinger, kan farlige
stoffer lekke inn i grunnvannet og komme inn i matkjeden, noe som
skader helse og velveere. Nar du skifter ut gamle apparater med
nye, er forhandlere juridisk forpliktet til & motta ditt gamle apparat
for kostnadsfri kassering.
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DUBBEL FUNKTION: UPPBLASNING OCH LUFTUTTOMNING

ENDAST AVSEDD TILL LUFTMADRASSER )
NOTERA! LAS HELA INSTRUKTIONERNA OCH SPARA DEM. BEVARA DEN HAR
INSTRUKTIONSBOKEN FOR FRAMTIDA BEHOV. )
FORSIKTIGHETSATGARD: DET KAN FINNAS RISKER OM PRODUKTEN ANVANDS
UTOMHUS OCH/ELLER | VATTEN. FAR INTE VARA | NARHETEN AV ELD.

OBS! FOR ATT UNDVIKA RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR, UTSATT INTE
PRODUKTEN FOR VATTEN.

Artikelnr #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Maxlast 300 kg/661 Ib 300 kg/661 Ib 300 kg/661 Ib 300 kg/661 Ib 150 kg/330 Ib | 150 kg/330 Ib

VARNING:

1. Det finns en inbyggd pump vars referenser ar:
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Notera! Infor varje anvandning, kontrollera att apparaten ar i

funktion i enlighet med korrekta referenser.

2. Koppla bort apparaten fran elnatet innan du anvander eller servar den.

3. Om stromkabeln ar skadad, ska den bytas ut av tillverkaren, dennes
servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer for att undvika
risker.

4. Anvand endast motorn under en kort tid. Blas endast upp i 5 minuter och
tom endast i 5 minuter. Forsakra dig om att motorn inte anvands langre
an 5 minuter.

5. Luftventilen pé locket ska héllas fritt fran skrap under anvandningen.

6. Fyll pa luftmadrassen med luft till lamplig fasthet och tills de flesta av
rynkorna férsvunnit.

7. Produkten maste forvaras pa torr plats.

8. Efter anvandningen, kan luftmadrasser kréva ytterligare luft for att 6ka
fastheten. Tillfor luft for en korrekt fasthet.

9. Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller brist pa erfarenhet
och kunskap om de ar under uppsyn eller har instruerats gallande
apparetens sacra anvandande och férstar farorna | samband med
anvandandet. Barn bor inte leka med apparaten. Rengoring och under-
hall skall inte géras av barn utan tillsyn. (Fér EU)

Denna apparat ar ej avsedd att anvandas av personer (daribland barn),
med begransad fysisk, mental eller sensoriskt forméaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, om inte denne har under uppsyn och instruktion
om apparatens anvandning av en person som ar ansvarig for dennes
sakerhet. Barn bor hallas under uppsyn sa de ej leker med apparaten.
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(For lander utanfor EU).
Obs! Overskrid inte den rekommenderade maxvikten, eftersom luftma-
drassen da kan skadas och t.o.m. explodera.
Obs! Produkten ar inte avsedd fér kommersiell anvandning.
Obs! Bilderna ar endast avsedda som forklaring. De kan skilja sig fran den
faktiska produkten. Bilderna ar inte skalenliga.

RENGORING OCH FORVARING:

1. Om produkten ar smutsig, anvand en ren fuktig trasa och torka
forsiktigt den mjuka ytan och PVC-ytan. Anvand inte skarpa
reng6rinGSiliEmedel for att rengéra den. Vik ihop den och
forvara produkten da den ar torr. Kontrollera om produkten ar
skadad i borjan pa varje sasong och med regelbundna intervaller
under anvandning.

2. Innan du lagger undan produkten for férvaring, ska du slappa ut
all luft. Ska férvaras pa sval, torr plats.

3. Placera inte vassa eller tunga féremal nara eller ovanpa
madrassen. Annars kan den skadas eller slitas sonder.

4. Om produkten ar skadad, anvand den medféljande
reparationssatsen.

For att reparera:

1. Tom luftmadrassen helt och hallet pa luft.

2. Rengoér och torka det skadade omradet.

3. Applicera en lagninGSiAiiElapp och stryk ut alla
luftbubblor.

Observera: Anvand aldrig flytande lim eller sjalvhaftande tyg,

anvand enbart lagninGSiliElappar sasom den medféljande.

TA BORT PUMPEN:
- FoOrklaring av den dverkorsade soptunnan med hjul:

Kasta inte bort elektriska apparater tillsammans med vanliga
hushallssopor, utan anvand anlaggningar for kallsortering. Kontakta
dina lokala myndigheter for information om de insamlinGSiAiiE
system som finns tillgangliga.

Om du kastar bort elektriska apparater pa soptimmar eller depaer,
kan farliga amnen lacka ned i grundvattnet och komma in i
livsmedelskedjan, vilket kan skada din halsa och valbefinnande.
Nar du ersatter gamla apparater med nya, ar aterforsaljaren skyldig
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KAKSOISTOIMINTO: TAYTTO JATYHJENNYS

SUUNNITELTUERITYISESTI ILMAPATJOILLE
HUOMAUTUS: LUE OHJEET KOKONAAN JA SAILYTA NE. SAILYTA TAMA
OHJEKIRJA VASTAISUUDEN VARALLE. ) ) )
VAROITUS: TUOTTEEN KAYTTOON VOI LIITTYA RISKEJA, KUN SITA
KAYTETAAN ULKONA TAI VEDEN LAHELLA. ALA VIE LAHELLE TULTA.
HUOMAA: SAHKOISKUN VALTTAMISEKS| TUOTTEESEEN EI SAA JOUTUA
VETTA TAI SE EI SAAALTISTUA SATEELLE.

Tuotenro #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Maksimikuorma | 300 kg/661lbs | 300 kg/661lbs | 300 kg/661lbs | 300 kg/661lbs | 150 kg/330lbs | 150 kg/330lbs

VAROITUS:

1. Sisainen pumppu, 220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Huomautus: Varmista ennen jokaista kayttoa, etta kaytdssa on

oikea jannite.

2. Irrota laite virtalahteesta tai katkaise virta ennen kayttoa ja huoltoa.

3. Jos sahkajohto on vaurioitunut, tulee sen valmistajan,
huoltoedustajan tai muun valtuutetun asiantuntevan henkilon vaihtaa
se loukkaantumisvaaran valttamiseksi.

4. Moottori on vain lyhytaikaiseen kayttoon. Puhalla tayteen 5 minuutin
ajan ja tyhjenna ilmaa 5 minuutin ajan. Varmista, etta moottorin
kayntiaika ei ylita 5 minuut tia kerrallaan.

5. Pumpun suojuksessa oleva ilmaventtiili tulee pitaa puhtaana roskista
kayton aikana.

6. Tayta ilmalla, kunnes ilmapatja on taytetty ilmalla asianmukaisesti ja
useimmat rypyt ovat havinneet.

7. Tuotetta tulee sailyttaa kuivassa paikassa.

8. Kayton jalkeen ilmapatjat voivat vaatia lisaa ilmaa kovuuden
lisdamiseksi. Lisaa ilmaa, kunnes patja on sopivan kova.

9. Tata laitetta saa kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemus ja taidot, mikali heitd on neuvottu ja ohjeistettu
laitteen kayttoon turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puhdistusta ja kayttajan
tekemaa huoltoa ei saa jattaa lasten tehtavaksi ilman valvontaa.
(EU:ta varten)

Tama tuote ei ole tarkoitettu seuraavien ryhmien kayttoon: lapset ja
fyysisista, henkisista tai aistirajoitteista karsivat tai kokemattomat tai
tietotasoltaan rajoitetut henkildt. Kyseiset henkilot voivat kuitenkin
kayttaa tuotetta, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen
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turvalliseen kayttoon henkildlta, joka on vastuussa heidan
turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etta he
eivat leiki talla laitteella. (EU:n ulkopuoliset markkinat)
Huomautus: Al3 ylita sallittua enimmaiskuormaa, silla iimapatja
voi silloin vahingoittua ja jopa rajahtaa.
Huomautus: Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
Huomautus: Kuvat ovat vain havainnollistamistarkoitukseen. Ne
voivat poiketa todellisesta tuotteesta. Ne eivat ole mittakaavassa.

PUHDISTUS JA SAILYTYS:

1. Jos tuote on likaantunut, pyyhi sametti- ja PVC-pinta varovasti
puhtaalla ja kostealla pyyhkeella. Ala kayta vakevia liuottimia.
Kokoa patja ja laita sen sailytykseen sen kuivattua. Tarkista tuote
vaurioiden varalta aina kayttokauden aluksi ja tasaisin valiajoin
kayttokauden aikana.

2. Ennen tuotteen asettamista sailytykseen, paasta siita kaikki ilma.
Sailyta kuivassa ja viileassa.

3. Al laita teravia tai painavia esineita patjan lahettyvilla tai sen
paalle. Ne voivat aiheuttaa patjan vaurioitumisen ja repeamisen.

4. Kayta oheista korjaussettia tuotteen ollessa rikkoutunut.

Korjaus: 1. Tyhjenna tuotteesta ilma taysin.

2. Puhdista ja kuivaa vahingoittunut alue.

3. Paikkaa paikalla ja tasoita pois mahdolliset ilmakuplat.
Huomaa: Al4 koskaan kdytd muuta nestemaista liimaa tai limakan-
gasta. Kayta ainoastaan pakkauksen mukana toimitetun kaltaista
korjauspaikkaa.

PUMPUN HAVITTAMINEN:

E \__(Iiviivatun roskasailion merkitys:

== Ala havita sahkolaitteita sekajatteen mukana. Toimita ne
ongelmajatekeraykseen.
Kysy keraysjarjestelmasta paikallisilta viranomaisilta.
Jos sahkolaitteita joutuu kaatopaikalle, myrkyllisia aineita voi vuotaa
pohjaveteen ja joutua ravintoketjuun vahingoittaen ihmisten
terveytta vja hyvinvointia.
Vaihdettaessa vanhoja laitteita uusiin, myyjalla on lakisaateinen
velvollisuus ottaa vanha laite vahintaankin ilmaiseksi havitettavaksi.
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PODVOJNA FUNKCIA: NAFUKOVANIE A VYFUKOVANIE

SPECIALNE NAVRHNUTE PRE NAFUKOVACIE MATRACE ,

OZNAM: TIETO POKYNY SI STAROSTLIVO PRECITAJTE A ODLOZTE ICH. TUTO
BROZURU S| ODLOZTE PRE BUDUCE POTREBY.

POZOR: EXISTUJU RIZIKA SPOJENE S POUZIVANIM TOHTO PREDMETUNA
OTVORENOM PRIESTRANSTVE A/ALEBO NA LODI. UCDTUJTE MIMO DOSAH OHNA.
POZNAMKA: ABY STE ZABRANILI RIZIKAM PORANENIA ELEKTRICKYM PRUDOM,
NEVYSTAVUJTE POSOBENIU VODY ANI DAZDA.

Polozka ¢. #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Max.
zataZenie

UPOZORNENIE:

1. Obsahuje zabudovanu pumpi¢ku a nominalne napajanie:
220-240V ~50/60Hz, 95W.

Poznamka: Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i zariadenie

funguje so spravnym napajanim.

2. Pred pouzitim a servisom spotrebi¢ vytiahnite zo zastrCky alebo odpojte od
zdroja napajania.

3. Pokial je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca ¢i podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo
rizikam.

4. Motor je treba pouzivat iba v kratkych intervaloch. Nafukujte iba 5 minut a
vyfukujte iba 5 minut. Zabezpeéte, aby motor naraz nebezal dlhSie ako 5
minut.

5. Vzduchovy ventil na kryte je treba pred pouzitim vZdy odistit od necistot.

6. Nafukujte vzduchovu matrac na spravnu pevnost a vacsina zvrasnenia sa
narovna.

7. Vyrobok je treba skladovat na suchom mieste.

8. Po pouziti mdzu nafukovacie matrace potrebovat dofuknut, aby sa zvysila
ich tvrdost. Na dosiahnutie spravnej tvrdosti, pridajte vzduch.

9. Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami Ci
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, ¢i pokial im
boli poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania spotrebica, a
pokial chapu suvisiace rizika. Deti by sa so spotrebicom nemali hrat.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru.
(Pre trh EU)

Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami ¢i s
nedostatkom skusenosti a znalostl',spokial’ nie su pod dozorom alebo pokial

300kg/661libier | 300kg/661libier | 300kg/661libier | 300kg/661libier | 150kg/330libier | 150kg/330libier
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im neboli poskytnuté pokyny na pouZivanie spotrebi¢a osobou
zodpovednou za och bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby bolo
zabezpecené, Ze sa s tymto spotrebiCom nebudu hrat. (Pre trh iné ako EU)
Poznamka: Neprekracujte odpori¢ani maximalnu zataz. V opaénom
pripade sa nafukovacia matrac poskodi ¢i méze dokonca explodovat.
Poznamka: Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.
Poznamka: Nakresy sluzia iba na ilustraciu. Nejedna sa o skutocny
vyrobok. Nie je v mierke.

CISTENIE A SKLADOVANIE:

1. Pokial sa vyrobok za$pini, pouzite navihéenu handricku a jemne utrite
vlockové a PVC povrchy. Na Cistenie nepouzivajte silné Cistiace prostriedky.
Vyrobok zloZte a po usu$eni ulozte. Na zaciatku kazdej sezony a v
pravidelnych intervaloch pri pouZivani skontrolujte, Ci vyrobok nie je
poskodeny.

2. Pred uloZenim vyrobku vypustte vSetok vzduch. Skladujte na chladnom a
suchom mieste.

3. Ne matrac ani do jej blizkosti nikdy nedavajte Ziadne ostré ani tazké
predmety. V opacnom pripade to moze spdsobit’ poskodenie a trhliny.

4.V pripade poSkodenia vyrobku pouZite prosim zaplatu na opravu.

K oprave: 1. Matrac Uplne vyfuknite.

2. Poskodenu oblast' vycistite a osuste.
3. Aplikujte zaplatu na opravu a vyhladte vSetky vzduchové bubliny.

Poznamka: Nikdy nepouZivajte iné tekuté lepidla ani lepiace latky, pouZivajte

iba zaplatu na opravu, ako je ta v baleni.

LIKVIDACIA KOMPRESORA:

E Vyznam symbolu preciarknutej smetnej nadoby:

— Elektrické spotrebiCe nevyhadzujte ako netriedeny komunalny
odpad, pouzivajte zariadenia na zber triedeného odpadu. Informacie
o dostupnych systémoch zberu vdm poskytne miestny alebo obecny
urad.

Ak sa elektrické spotrebiCe dostanu na skladky alebo smetiska, do
podzemnych véd sa mézu dostat nebezpecné latky, ktoré sa dalej
m&zu dostat' aj do potravinového retazca a poskodit ludské zdravie.
Pri vymene starych spotrebi€ov za nové ma predajca zakonnu
povinnost’ bezplatne prevziat od kupujuceho stary spotrebi¢ na
likvidaciu.
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PODWOJNE ZASTOSOWANIE - JAKO URZADZENIE DO NAPEENIANIA | OPROZNIANIA
SPECJALNIE ZAPROJEKTOWANA DO MATERACY DMUCHANYCH

UWAGA: PRZECZYTAJ W CALOSCI i ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE. ZACHOWAJ TE
BROSZURE DO EWENTUALNEGO WGLADU.

UWAGA: UZYCIE PRODUKTU NAZEWNATRZ | NA POKLADZIE JAKICHKOLWIEK
URZADZEN PtYWAJACYCH MOZE SPOWODOWAC ZAGROZENIE. TRZYMAC Z

DALEKA OD OGNIA. _ ,
UWAGA: ABY UNIKNAC RYZYKA PORAZENIA PRADEM NIE WYSTAWIAC NA KONTAKT
Z \WODA LUB Z DESZCZEM.
Nr: #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401
?;g;g:g‘e 300 kg 300 kg 300 kg 300 kg 150 kg 150 kg
OSTRZEZENIE:

1. Zawiera wbudowang pompe, o przyblizonych nastepujacych charakterystykach:
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Uwaga: Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, ze urzadzenie dziata w zgodno$ci z

podanymi charakterystykami.

2. Przed uzyciem lub konserwacjg nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zrédet zasilania.

3. Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, w celu unikniecia zagrozen, musi zosta¢
wymieniony przez producenta lub jego agenta serwisowego lub podobnie
wykwalifikowang osobe.

4. Silnik przeznaczony tylko do pracy krotkotrwatej. Pompowac tylko przez 5 minut i
wypuszczaé powietrze tylko przez 5 minut. Upewnic sie, Ze czas pracy silnika nie
przekroczyt 5 minut.

5. W czasie uzytkowania uwazac, aby zanieczyszczenia nie dostawaly sie do krééca
ssawnego na pokrywie.

6. Napompuj tzko powietrzne do odpowiedniej jedmosci, az wigkszo$é zmarszczek zniknie.

7. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym migjscu.

8. Po uzyciu, dla zwigkszenia twardos$ci moze okazac sie konieczne dopompowanie
materacu. Dopompowac dla uzyskania wtasciwej twardosci.

9. Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 roku Zycia oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, zmystowymi lub psychicznymi lub z brakiem
doswiadczenia i wiedzy, tylko jesli zapewniony jest im nadzor lub instrukcje dotyczace
uzytkowania sprzetu w sposob bezpieczny | rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci bez nadzoru. (Dla rynku UE)

Osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej i umystowej oraz osoby nieposiadajace dostatecznej wiedzy albo
wystarczajgcego doswiadczenia moga uzywac tego urzadzenia tylko pod opiekg lub pod
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warunkiem, Ze zostaty poinstruowane, przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenst-
wo, 0 bezpiecznym sposobie uzywania urzadzenia. Dzieci powinny by¢ nadzorowane w
celu upewnienia sie, ze nie bawig sie tym produktem. (Dla rynku innego niz UE)
Uwaga: Nie przekracza¢ zalecanego maksymalnego obcigzenia, moze to uszkodzié
materac lub nawet spowodowac jego pekniecie.
Uwaga: Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.
Uwaga: Rysunki zostaly zamieszczone wytgcznie w celach ilustracyjnych. Moga nie
odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Nie wykonane w skali.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE:

1. Jesli produkt ulegt zabrudzeniu, za pomocg czystej wilgotnej szmatki przetrze¢ do
czysta powierzchnig flokowang i z PCV. Nie stosowaé do czyszczenia silnych
$rodkéw czyszczacych. Po wysuszeniu ztozy¢ i zmagazynowac. Sprawdz, czy
produkt nie ma uszkodzen na poczatku kazdego sezonu i w regularnych
odstepach czasu podczas uzywania.

2. Przed zmagazynowaniem produktu wypuscic cate powietrze. Przechowywa¢ w
suchym, chtodnym miejscu.

3. Obok lub na powierzchni materaca nie sktadowac ostrych lub ciezkich
przedmiotéw. Moze to spowodowac uszkodzenia lub rozerwania.

4. Jesli produkt jest uszkodzony prosimy zastosowac zatgczony zestaw naprawczy.

Aby naprawi¢: 1. Catkowicie wypompuj powietrze z t6zka.

2. OczysC i osusz uszkodzong powierzchnie.
3. Natoz tate naprawczg i wygtadz pecherzyki powietrza.

Uwaga: Nigdy nie uzywaj innego ptynnego kleju albo materiatu samoprzylepnego,

uzywaj tylko taty naprawczej takiej jak dostarczona w zestawie.

UTYLIZACJA ODPADOW:

E Znaczenie symbolu przekreslonego $mietnika na kotkach:

== Nie Wyrzucaj urzgdzen elektrycznych jako niesortowalne $mieci komunalne,
korzystaj z oddzielnych pojemnikéw przeznaczonych na ich zbieranie. Skontaktuj sie
z samorzadem lokalnym w sprawie uzyskania informacji o dostepnosci urzadzen do
zbierania tych odpadoéw.
Jezeli urzgdzenia elektryczne zbierane sg w dotach lub wysypiskach $mieci,
niebezpieczne substancje mogg przedostac sie do wody gruntowej i w ten sposob
dostac sie do fancucha pokarmowego, powodujgc uszczerbek na zdrowiu lub zte
samopoczucie.
W razie wymiany starych urzadzen na nowe, sprzedawca detaliczny jest prawnie
zobowigzany do nieodpfatnego przyjecia waszego zuzytego sprzetu do utylizacji.
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KETTOS SZEREP: FELFUJAS ES KISZIVAS

KIZAROLAG MATRACOK SZAMARA TERVEZETT , ,
MEGJEGYZES: ALAPOSAN OLVASSA EL ES TEGYE EL EZT AZ UTMUTATOT. TEGYE
FELRE EZT AKEZIKONYVET, HOGY A JOVOBEN BARMIKOR BELENEZHESSEN.
VIGYAZAT: ATERMEK SZABADBAN ESIVAGY VizI JARMUBEN VALO HASZNALATA
VESZELYES LEHET TARTSATAVOLATOZTOL.

MEGJEGYZES: AZ ARAMUTESVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN NE TEGYE K|
VIZNEK VAGY ESONEK.

Elem sz. 67614-es szamu | 67620-as szamu | 67632-es szamu |67403-as szamu |67626-os szamu | 67401-es szamu

Maximalis
terhelés
FIGYELMEZTETES:

1. Atermék beépitett szivattyut tartalmaz, melynek névleges jellemzéi:
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Megjegyzés: Minden hasznalat el6tt gyéz6djon meg arrol, hogy a késziilék az

elGirasok szerint mikodik.

2. A hasznalat és szervizelés elott valassza le a berendezést az
aramellatasrol.

3. Ha a késziilék kabele meGSililériilt, a gyartd vagy hasonldan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, a baleset elkertlésének érdekében.

4. Csak rovid ideig hasznalja a motort. Csak 5 percig végezze a felfijast, és a
leeresztést is csak 5 percig. Ugyeljen arra, hogy a motort ne hasznélja
egyhuzamban 5 percnél tovabb.

5. Ugyelni kell, hogy ne kertljon hulladék a teton talalhato ventillatorba
hasznalat kozben.

6. Fujja fel a légagyat, amig a légagy megfeleld keménységlvé valik, és amig
a rancok jelentds része eltlnik.

7. A terméket szaraz helyen kell tarolni.

8. Hasznalat utan a felfujhato agyakat esetenként utan kell tolteni
levegovel, hogy megorizzék tartasukat. Toltse fel levegovel az agyat,
amig megfeleloen kemény nem lesz.

9. Ez a készulék 8 éves kortdl hasznélhatd, illetve a fizikailag, érzékszervileg

vagy szellemileg korlatozott, tovabba a kell6 tapasztalattal vagy tudassal

nem rendelkezd személyek a készuléket csak felligyelet mellett, vagy a

készlilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatos ismeretek meGSiATE

zerzeéseét és a jarulékos veszelyek megértését kovetden hasznalhatjak. A

gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitést és felhasznalo altal

végzend6 karbantartast gyermekek csak felligyelettel végezhetik. (EU-s
piacra szant termék esetén)

Ez a készilék nem hasznélhato fizikailag, érzékszervileg vagy szellemileg

korlatozott, tovabba a kellé tapasztal;attal vagy tudassal nem rendelkezé

300 kg / 661 font| 300 kg / 661 font | 300 kg / 661 font |300 kg / 661 font | 150 kg / 330 font | 150 kg / 330 font
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személyek (és gyermekek) altal, kivéve feligyelet mellett, vagy ha készilék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan utmutatast kaptak egy a
biztonsagukért felelés személytél. A gyerekeket feltigyelni kell, hogy nehogy
jatsszanak a készllékkel. (EU-n kivili piacra szant termék esetén)
Megjegyzés: Ne Iépje tul a javasolt maximalis terhelést, kiillonben a Iégagy
meg fog sérulni, s6t akar fel is robbanhat.
Megjegyzés: A termék nem iparszer(i hasznalatra lett tervezve.
Megjegyzés: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem feltétle-
nul a vonatkozo terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

TISZTITAS ES TAROLAS:

1. Ha a termék elpiszkolddik, egy tiszta torlovel 6vatosan tordlje le a
bolyhos és a PVC feliiletet. Ne hasznaljon eros tisztitoszereket a
tisztitashoz. Miutan meGSilii:zaradt hajtsa Gssze és tarolja a terméket.
Minden szezon el6tt, illetve a hasznalat soran rendszeres id6kozonként
ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta séruleés.

2. Téarolas elott, szivja ki az 6sszes levegot a termékbol. Tarolja huvos és
szaraz helyen.

3. Ne helyezzen éles vagy sulyos targyakat a matracra vagy melléje.
Ellenkezo esetben a termék meGSiliikériilhet és elszakadhat.

4. Ha a termék meGSililkérll, hasznalja a mellékelt javitasi készletet.

Javitashoz: 1. Teljesen eressze le a légagyat.

2. Tisztitsa és szaritsa meg a sérult tertletet.
3. Ragassza fel a javitdtapaszt, és simitsa ki az esetleges
légbuborékokat.

Megjegyzés: Soha ne hasznaljon folyékony ragasztot vagy ragasztd

hatasu anyagot, kizarolag a mellékelthez hasonlé foltot hasznaljon.

A SZIVATTYU ARTALMATLANITASA:
Az athuzott kerekes szemétkosar jelentése:

== Ne dobja ki az elektromos berendezést a tobbi haztartasi
hulladékkal egyitt, szamukra hasznalja az e célra rendszeresitett kilon
gyUjtéladakat.
A helyi dnkormanyzatnal kérhet informaciot a hasznalt eszkdzok
leadasanak maodjardl.
Amennyiben az elektromos berendezések szemétgodrokbe vagy
szeméttelepekre kerulnek, a bennuk 1évé veszélyes anyagok a talajvizbe
szivaroghatnak és ily modon a taplaléklancba kerulhetnek, karositva
egészségét vagy kozérzeteét.
Ha régi berendezéseit Ujakra cseréli, a kiskereskedének jogi kotelessége
az On 4ltal leadott elhasznalt régi berendezésnek az artalmatlanitas
céljabol valo téritésmentes atvetele.
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DUALA FUNKCIJA: PIEPUSANA UN GAISA IZLAISANA

IZSTRADATS TIKAI GAISA GULTAM i .

BRIDINAJUMS: PILNIBA IZLASIET INSTRUKCIJAS UN SAGLABAJIET SIS
INSTRUKCIJAS. SAGLABAJIET SO BUKLETU NAKOTNES ATSAUCEM.

BRIDINAJUMS: JA IZMANTOJAT PRIEKSMETU BRIVA DABA UN/VAI UZ KUGA. TURIET
PA GABALU NO UGUNS. )

PIEZIME: LAl IZVAIRITOS NO ELEKTROSOKA RISKA, NEPAKLAUJIET UDENIM VAI
LIETUM.

Preces Nr. #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Maksimala
slodze

BRIDINAJUMS:

1. Tam ir iebQvéts pumpis un izméritie noradijumi ir:
220-240V~50/60Hz, 95W.

Piezime: Pirms katras lietoSanas, parliecinieties, ka ierice darbojas pareizi.

2. |lzraujiet vai atvienojiet ierici no elektroapgades pirms izmanto$anas un
apkopes.

3. Ja piegades vads ir bojats, razotajam, ta pakalpojuma agentam vai lidzigi
kvalificétai personai tas ir jaaizvieto, lai izvairitos no briesmam.

4. Dzingjs paredzéts tikai Tslaicigai darbinasanai. Piepatiet tikai 5 mindtes un
izlaidiet gaisu tikai 5 minGtes. Parliecinieties, ka dzin€ja darbibas laiks viena
reizé neparsniedz 5 mindtes.

9. Uz gaisa ventila vacina nedrikst bat atkritumi.

6. Pieputiet gaisa gultu [1dz atbilstoSai cietibai un [1dz visas grumbas ir
izlidzinajusas.

7. Produktu jaglaba sausa vieta.

8. Péc lietoSanas, gaisa gultam var bat nepiecieSams papildus gaiss, lai
palielinatu stingrumu. Pievienojiet gaisu, lai iegtu atbilstosu stingrumu.

9. So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatu
fizisko, sensori vai mentalo spéju vai bez atbilsto§am zinaSanam, ja tos
pieskata vai arT tie ir sapratusi instrukcijas saistiba ar ierices izmanto$anu un
apzinas iesaistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotaja
apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. (ES tirgum)

So ierici var izmantot cilvéki (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskam, manu
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vinas uzrauga vai
instrué par ierices izmantoSanu persona, kas ir atbildiga par vinu droSibu.
Bérni jauzrauga, lai nodroSinatu, ka tie nespéléjas ar So ierici.

(Ne ES tirgum)

300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs 150 kg/330 Ibs | 150 kg/330 Ibs
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Piezime: Neparsniedziet maksimalo ieteikto slodzi vai gaisa gulta tikt sabojata un
pat uzspragt.

Piezime: Prece nav paredzéta komercialai lietoSanai.

Piezime: Zimé&jumi izmantoti tikai ilustrativos nolukos. Tie var neatspogulot pasu
produktu. Nav péc méroga.

TIRISANA UN GLABASANA:

1. Ja produkts tiek sasmeéréts, izmantojiet tiru, mitru, dranu un
uzmanigi noslaukiet flokéto un PVC virsmu. Neizmantojiet
raupjus tiriSanas lidzeklus. Salokiet un péc izziSanas
noglabajiet produktu. Katras sezonas sakumaun regulari
lietoSanas laika, parbaudiet, vai produktam nav bojajumu.

2. Pirms produkta noglabasanas izlaidiet visu gaisu. Glabajiet vésa
un sausa vieta.

3. Uz vai pie matraa nenovietojiet asus vai smagus objektus. Ja
jus ta darisiet, tad var rasties bojajumi un plisumi.

4. Ja produkts ir bojats, ltdzu, izmantojiet pievienoto ielapu.

Lai salabotu:

1. Pilniba izlaidiet gaisu no gaisa gultas.
2. Notiriet un nozaveéjiet bojato vietu.
3. Uzlieciet laboSanas ielapu un izlidziniet gaisa burbulus.

Piezime: Nekad neizmantojiet citu Skidro [imi vai [Im&josSu audumu,

izmantojiet tikai komplekta ieklauto remonta ielapu.

SUKNA LIKVIDACIJA:
Parkrustotas miskastes simbola nozime:

— Neizmetiet elektroierices kopa ar neskirotiem saimnieciskiem
atkritumiem, izmantojiet Skirotu atkritumu pienemsanas vietas.
Sazinieties ar pasvaldibu, lai gatu informaciju par pieejamajam
atkritumu savakSanas veidiem.

Ja elektroierices izmet atkritumu laukos, bistamas vielas var iztecét
gruntstdenos un iek|lt baroSanas kédé, bojajot jusu veselibu un
labklajibu.

Mainot vecas ierices pret jaunajam, pardevéja likumiskais
pienakums ir panemt jlsu veco ierici utilizacijai vismaz bezmaksas.
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DVIEJY FUNKCIJY: PRIPUTIMAS IR ORO ISLEIDIMAS

SPECIALIAI SUKURTA PRIPUCIAMOMS LOVOMS 5

PASTABA: PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR JAS ISSAUGOKITE.
ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE PERZIURETI VELIAU.

ATSARGIAI: YRARIZIKA, KAl NAUDOJATE GAMINA ATVIRAME LAIVE.
LAIKYKITE ATOKIAI NUO UGNIES. )

PASTABA: KAD ISVENGTUMETE ELEKTROS SOKO, NELAIKYKITE GAMINIO

VANDENYJE AR LIETUJE.
'If‘lsmento Nr. 67614 NF.67620 Nr.67632 NF.67403 Nr.67626 NF.67401
g;ktzi\;ga" 300 kg / 661 svar. | 300 kg / 661 svar. | 300 kg / 661 svar. | 300 kg / 661 svar. | 150 kg / 330 svar. |150 kg / 330 svar.

ISPEJIMAS:
1. Yra jmontuota pompa, o horminés nuorodos yra
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Pastaba: PrieS naudodami kiekvieng kartg jsitikinkite, kad

prietaisas veikia tinkama nuoroda.

2. Prie§ naudodami ar atlikdami priezidrrg, prietaisg atjunkite nuo maitinimo tinklo.

3. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj, siekiant iSvengti pavojaus, turi pakeisti
gamintojas, jo jgaliotas pardavéjas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

4. Variklis skirtas tik trumpalaikiam veikimui. Puskite tik 5 minutes ir iSleiskite org
tik 5 minutes. |sitikinkite, kad variklio veikimo laikas tuo metu nevirsija 5
minuciy.

. Ant dangcio esancioje ventiliacijos angoje naudojant neturi bati atplaisy.

. Pripatus pripuciama lova iki tinkamo lygio dauguma rauk$liy iSnyksta.

. Gaminys turéty bati laikomas sausoje vietoje.

. Panaudojus gali reikéti pripuCiamg lova pripUsti papildomai, kad ji
baty tvirtesné. Priplskite iki tinkamo tvirtumo.

9. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems triksta patirties bei
Ziniy, jeigu jie yra priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Saugokite, kad su Siuo prietaisu nezaisty
vaikai. Vaikams draudzZiama valyti ir atlikti technine priezilra, jei jie yra
nepriziarimi. (ES rinkai)

Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su fizine ar
protine negalia, taip pat tiems, kurie neturi darbo su gaminiu patirties,
nesupranta arba nepakankamai gerai supranta jo veikimo principa, jeigu tokie
asmenys néra prizitrimi arba uz jy sauguma atsakingas asmuo jy
neinstruktavo apie tai, kaip teisingai naudotis Siuo produktu. Dirbancius su
gaminiu vaikus batina priZidréti, kad bals]tq uztikrinta, jog jie su instrumentu
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nezaidZia.(Kitoms nei ES rinkoms).
Pastaba: NevirSykite rekomenduojamos maksimalios apkrovos, nes pripu¢iama
lova bus paZeista ar net gali sprogti.
Pastaba: Tai néra komercinés paskirties prietaisas.
Pastaba: bréziniai yra tik iliustracinio pobddzio. Gali neatitikti realaus produkto
iSvaizdos. Neatitinka realaus mastelio.

VALYMAS IR SAUGOJIMAS:

1. Jei gaminys susitepa, naudodami Svarig drégng Sluoste Svelniai
nuvalykite prikims$tg ir PVC pavirSiy. Valyti nenaudokite Siurks¢iy
plovikliy. Sulenkite ir padékite saugoti, kai gaminys iSdzius.
Patikrinkite, ar gaminys néra pazeistas, kiekvieno sezono
pradzioje ir reguliariais intervalais, kai gaminys yra naudojamas.

2. Prie§ padédami saugoti, iSleiskite visg org. Laikyti vesioje ir
sausoje vietoje.

3. Ant Ciuzinio ar Salia jo nedékite astriy ar sunkiy objekty. Kitaip
galite sugadinti Ciuzin;.

4. Jei gaminys pazeistas, naudokite pridetg korekcinj lopa.

Taisymas: 1. VisiSkai iSleiskite org i$ pripu¢iamos lovos.

2. Nuvalykite ir nusausinkite pazeistg vieta.
3. Uzdékite pridétg korekcinj lopg ir iSlyginkite susidariu-
sias oro pusles.

Pastaba: Niekada nenaudokite kitokiy skysty klijy arba lipniyjy

medziagy, naudokite tik korekcinj lopg, kaip nurodyta.

SIURBLIO ISMETIMAS:

E ISmetimas j Siuksline:

— Elektriniy prietaisy neiSmeskite kaip nesurasiuoty
komunaliniy atlieky, naudokités tam skirtomis surinkimo jstaigomis.
Norédami gauti informacijos dél jasy Salyje galiojancios surinkimo
sistemos, susisiekite su savo vietos valdzia.

Jeigu elektriniai prietaisai iSmetami j sgvartynus arba uzkasami,
iStekéjusios kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinj vanden,;,
o tada j jusy organizmg ir pakenkti jusy sveikatai.

Senus prietaisus keiCiant naujais, pardavéjas privalo priimti jisy
senus jrenginius nemokamai.
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DVOJNO DELOVANJE: POLNJENJE & PRAZNJENJE

NAREJENO IZKLJUCNO ZA ZRACNE POSTELJE

OBVESTILO: PREBERITE TANAVODILAV CELOTI IN JIH SHRANITE. SHRANITE
TANAVODILA ZA KASNEJSO UPORABO.

POZOR: CE TAIZDELEK UPORABLJATE NA PROSTEM IN/ALI V PLOVILU
OBSTAJAJO DOLOCENE NEVARNOSTI. IZDELKA NE PUSTITE V BLIZINI OGNJA.
OPOMBA: IZDELKA NE IZPOSTAVLJAJTE VODI ALI DEZJU IN S TEM
PREPRECITE NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA.

St. izdelka #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Najvecja
nosilnost
OPOZORILO:

1. Vgrajena je Crpalka z nazivnimi lastnostmi:
220-240V~50/60Hz, 95W.

Opomba: Pred vsako uporabo se prepri¢ajte, da naprava deluje s

pravilno mocjo.

2. Pred uporabo in popravilom napravo odklopite oz. izkljucite iz
elektricnega omreZzja.

3. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblas€eni serviser ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili morebitnim nevarnostim.

4. Motor je samo za kratkotrajno delovanje. Polnite lahko smo 5
minut in tudi praznite lahko samo 5 minut. Pazite, da motor ne bo
deloval ve€ kot 5 minut naenkrat.

5. Med uporabo ne sme biti drobnih delcev na odzracevalniku, ki se
nahaja na pokrovu.

6. Napihnite napihljivo posteljo do Zelene Cvrstosti, tako da izgine

vecina gub.

. lzdelek je treba hraniti na suhem mestu.

. Po uporabi bo morda treba napihniti zracno posteljo z dodatnim
zrakom in s tem povecati trdnost. Dodatno napihnite, da bo izdelek
primerno trden.

9. To napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in osebe z

zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi oz.

pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so pod nadzorom ali pa so
prejeli navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo

Cistiti in vzdrzevati naprave brez nadzora. (Za trg EU)

Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroci) z omenjenimi

300 kg /66 Ibs | 300kg/661Ibs | 300 kg /66 Ibs 300 kg /66 Ibs | 150 kg / 330 Ibs 150 kg / 330 Ibs
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fiziCnimi, senzoriCnimi ali umskimi sposobnostmi, ali pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen pod nadzorom ali po navodilih za
uporabo s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci
naj bodo pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

Opomba: Najvecje dovoljene nosilnosti ne smete prekoraditi, saj se

lahko zra€na postelja poSkoduije in celo eksplodira.

Opomba: Ta izdelek ni namenjena za komercialno uporabo.

Opomba: Risbe so namenjene zgolj za ponazoritev. Risbe morda ne

odrazajo dejanskega izdelka. Risbe ne predstavljajo dejanskih dimenzij.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE:

1. Ce se izdelek umaze, uporabite Cisto vlazno krpo in nezno obrisite
povrsino. Za CiS¢enje ne uporabljajte agresivnih Cistil. Suh izdelek
zloZite in shranite. Pred vsako sezono preverite izdelek glede
morebitnih poskodb; to redno pocnite tudi med samo uporabo.

2. Preden izdelek shranite, iz njega iztisnite ves zrak. Hranite v hladnem
in suhem prostoru.

3. V blizino ali na povrsino leziSca ne polagajte ostrih ali tezkih
predmetov. Ti lahko povzrocijo poskodbe in luknje.

4. Ce je izdelek poSkodovan, uporabite priloZzen pribor za popravilo.

Pri popravilu sledite naslednjemu postopku:

1. V celoti izpraznite zrak iz napihljive postelje.
2. Ogistite in osusite poSkodovan predel.
3. Nalepite zaplato in poravnajte morebitne zracne mehurcke.

Opomba: nikoli ne uporabljajte drugih tekocih lepil ali lepilnih

materialov, temvec le zaplato, kakrsSna je tista, ki je prilozena postelji.

PUMP DISPOSALODLAGANJE TLACILKE:
Pomen precrtanega smetnjaka:

== Elektricno in elektronsko opremo je prepovedano odlagati
med obi€ajne komunalne odpadke, temvec je treba poskrbeti za
njeno lo¢eno zbiranje. Za informacije o nacinih zbiranja odpadkov
se obrnite na pristojne krajevne organe.
V primeru odlaganja elektri¢ne in elektronske opreme na divja
odlagalis¢a ali smetiS€a, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico, od tam pa v prehranjevalno verigo, kar je Skodljivo
zdravju in dobremu pocutju.
V primeru zamenjave odsluzenega aparata z novim enakovrednim
je pooblas€eni prodajalec po zakonu dolzan sprejeti vas odsluzeni
aparat in brezplacno poskrbeti za njegovo odlaganje.

M
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IKi ISLEV: SISIRME VE SONDURME

SISME YATAKLAR IGIN OZEL TASARLANMISTIR

DIKKAT: BU TALIMATLARI SONUNA KADAR OKUYUN VE SAKLAYIN. GELECEKTE
BASVURMAK UZERE BU KITAPGIGI SAKLAYIN.

DIKKAT: URUNUN AGIK HAVADA VE/VEYA DENIZ TASITLARINDA KULLANILMAS|
RISKLER BARINDIRIR. ATESTEN UZAK TUTUN. )

NOT: ELEKTRIK GARPMASI RiSKINi ONLEMEK iGIN, SU VEYA YAGMURA MARUZ
BIRAKMAYIN.

Parca NO. #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

Maks. yiik 300kg/661lbs 300kg/661lbs 300kg/661lbs 300kg/661lbs 150kg/330lbs | 150kg/330Ibs

UYARI:

1. Tumlesik bir pompaya sahiptir; nominal degerler:
220-240V ~50/60Hz, 95W.

Not: Her kullanimdan 6nce, cihazin dogru degerlerle galistigini teyit edin.

2. Bakim yapmadan veya kullanmadan énce aygitin fisini gl¢ kaynagindan
cikarin.

3. Besleme kablosu zarar gorurse, herhangi bir tehlikenin meydana
gelmesini dnlemek igin Ureticisi, servis elemani veya benzer yeterlilikteki
kisilerce degistiriimelidir.

4. Sadece kisa sureligine galistirin. Sadece 5 dakika boyunca sisirin ve 5
dakika boyunca séndurtn. Motoru 5 dakikadan uzun sure galistirmayin.

5. Kullanim sirasinda kapagin Gzerindeki hava ventiline yabanci madde
temas etmemelidir.

6. Sisme yatagi, dogru sertlige ulasincaya ve kirisikliklarin cogu yok

oluncaya kadar sisirin.

. Urlin kuru bir yerde depolanmalidir.

. Kullandiktan sonra, sisme yatak sertliginin artiriimasi igin ilave havaya

ihtiya¢ duyabilir. Uygun sertlige kadar hava verin.

9. Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihaz kullanimi ve
cihaz kullanimiyla ilgili tehlikeler konusunda bilgilendiriimemis ve gozetim
altinda tutulmayan kisiler ile 8 yasindan kuguk ¢ocuklar ve deneyimsiz
veya bilgisiz kisiler tarafindan ya da fiziki, algilama veya mental 6zellikleri
gelismemis kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve bakim, yetiskin gozetimi altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. (AB pazari igin)

Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu olacak bir kisi tarafindan cihazi
kullanimlarr konusunda ve sirasinda gozetim altinda tutulmamalari halinde
cocuklar dahil olmak Uzere deneyimsiz veya bilgisiz kisiler tarafindan ya
da fiziki, algilama veya mental dzellikleri gelismemis Kisiler tarafindan
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kullanilmamalidir. Cihaz ile oynamadiklarindan emin olunmasi agisindan
cocuklar gozetim altinda tutulmalidir. (AB disindaki pazarlar igin)
Not: Onerilen maksimum yiikii asmayin, aksi takdirde sisme yatak hasar
gorebilir hatta patlayabilir.
Not: Bu Urln ticari amagla kullanim igin degildir.
Not: Cizimler sadece gosterim amaglidir. Gergek Griinti tam olarak
yansitmayabilirler. Olgekli degildir.

TEMIZLiK VE MUHAFAZA:

1. Urlin kirlenirse, floke ve PVC ylizeyini temiz ve nemli bir bezle
yavasca silerek temizleyin. Temizlik icin sert deterjanlar
kullanmayin. Uriin kuruduktan sonra katlayip muhafaza edin. Her
mevsim basinda ve kullanilirken belirli araliklarla, drinde hasar
olup olmadigini kontrol edin.

2. Uriini muhafaza etmeden 6nce tiim havasini alin. Temiz ve kuru
bir yerde muhafaza edin.

3. Siltenin yakinina veya Uzerine agir ya da keskin cisimler
koymayin. Hasar ve yirtilma meydana gelebilir.

4. Urlin hasar gdérmiigse onarim yamasini kullanin.

Tamir etmek igin:

1. Sisme yatagi tamamen sénduarun.

2. Hasarli bolgeyi temizleyip kurulayin.

3. Bir tamir yamasi uygulayin ve hava kabarciklarini
duzlestirin.

Not: Asla baska bir sivi tutkal veya yapigkan kumas kullanmayin,

sadece verilen tamir yamasini kullanin.

POMPANIN ELDEN CIKARILMASI:

E Uzeri garpili tekerlekli ¢ép kutusunun anlami:

== Elektrikli cihazlari ayrilmamis kentsel atil olarak elden
cikarmayin, bagimsiz toplama tesislerinden yararlanin. Gegerli
toplama sistemleri hakkinda bilgi almak i¢in yerel yonetiminizle
irtibat kurun.
Elektrikli cihazlar ¢op arazilerinde veya atik sahalarinda elden
cikarilirsa tehlikeli maddeler yer alti sularina karisabilir ve
saghginiza ve refahiniza zarar vermek suretiyle besin zincirine
girebilir.
Eski cihazlar yenileriyle degistirilirken, satici firma eski cihazinizi
alip Ucretsiz olarak elden ¢ikarmakla sorumludur.
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FUNCTIE DUALA: UMFLARE SI DEZUMFLARE

DESTINAT EXCLUSIV PENTRU PATURILE GONFLABILE

NOTA: CITITI COMPLET INSTRUCTIUNILE Sl SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI.
PASTRATI ACEASTA BROSURA PENTRU CONSULTAREA VIITOARE.

ATENTIE: EXISTA RISCURI LA UTILIZAREA ARTICOLULUI' IN AER DESCHIS
SI/SAU ABARCII, A SE FERI DE FOC. )
NOTA: PENTRU AEVITARISCUL DE ELECTROCUTARE, NU EXPUNETI LAAPA
SAU LA PLOAIE.

N, articol: 67614 67620 67632 67403 67626 67401

Sarcind

maxima 300kg/661livre | 300kg/661livre | 300kg/661livre | 300kg/661livre [150 kg (330 livre).| 150 kg (330 livre).

AVERTIZARE:

1. Existéa o pompa incorporata, iar referintele cotate sunt:
220-240V~50/60Hz, 95W.

Nota: Inainte de fiecare utilizare, asiguratj-va ca aparatul functioneaza in

limitele corecte.

2. Deconectatj dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de efectuarea
operatiunilor de service.

3. In cazul in care cablul de alimentare este avariat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de agentul de service al acestuia sau de alte persoane
calificate in mod similar, pentru evitarea pericolelor.

4. Motor exclusiv de scurta functionare. Umflati numai timp de 5 minute si
dezumflati numai timp de 5 minute. Asigurati-va ca durata de functionare a
motorului nu depaseste 5 minute.

5. Aerisirea de pe capac trebuie sa nu prezinte reziduuri in timpul utilizarii.

6. Umflati patul gonflabil pana la rigiditatea adecvata si pana dispar

majoritatea cutelor.

. Produsul trebuie depozitat la loc uscat.

. Dupa utilizare, paturile gonflabile necesita aer suplimentar pentru a creste

fermitatea. Adaugati aer pentru o rigiditate adecvata.

9. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de minim 8 ani si
persoane cu capacitaii fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte daca sunt monitorizate sau au primit instructiuni
privind utilizarea dispozitivului intr-o maniera sigura si care infeleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea
si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere. (Pentru piata comunitara)

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre personae (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu detin
experienta si cunostintele necesare, decat daca au beneficiat de
supraveghere sau instruire cu privire la folosirea aparatului din partea unei
personae responsabile cu siguranta49cestora. Copiii trebuie supravegheatj,
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pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul. (Pentru piete diferite de
piata comunitara)
Nota: Nu depasiti sarcina utila maxima recomandata sau patul gonflabil se va
deteriora si chiar va exploda.
Nota: Acest produs nu este destinat utilizarii in scopuri comerciale.
Nota: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil sa nu redea produsul real.
Nu sunt la scara.

Cl.jRi\]'ARE S| DEPOZITARE:

1. In cazul in care un produs se murdareste, utilizati o laveta umeda
si stergeti usor suprafata cu scame si din PVC. Nu utilizati
detergenti duri pentru curatare. Pliati si depozitati dupa uscarea
produsului. Verificati produsul pentru semne de deteriorare la
inceputul fiecarui sezon si la intervale regulate atunci cand il
utilizati.

2. Inainte de a depozita produsul, scoateti tot aerul. A se depozita la
loc racoros si uscat.

3. Nu puneti obiecte ascutite sau grele aproape sau deasupra
saltelei. Daca procedati astfel, puteti provoca daune si rupturi.

4. Daca produsul este deteriorat, utilizati peticul de reparatii
furnizat.

Pentru reparatii:

1. Dezumflati complet patul gonflabil.

2. Curatati si uscati zona deteriorata.

3. Aplicati peticul de reparatii furnizat si neteziti pentru a
elimina bulele de aer.

Nota: Nu utilizati niciodata lipici lichid sau material adeziv, utilizati

numai peticul de reparatii ca cel furnizat.

ELIMINAREA POMPEI:

E Semnificatia tomberonului taiat:

== Nu eliminati aparatura electrica ca deseuri urbane nesortate,
folositi unitati de colectare separate. Contactati autoritatile dvs.
locale pentru informatii cu privire la sistemele de colectare
disponibile.
In cazul in care aparatura electrica este eliminata la gropile de
gunoi sau gramezile de gunoi, substantele periculoase se poate
infiltra Tn panza freatica si pot ajunge in lantul alimentar, va pot
afecta sanatatea si bunastarea.
Atunci cand inlocuiti aparatura veche cu una noua, distribuitorul
este obligat prin lege sa preia aparatura veche pentru a o elimina,
cel putin gratuit.
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[BOVHA ®YHKLWSA: HAQYBAHE & 13MYCKAHE

NPEAHASHAYERW M3KNIOYNTENHO 3A Bb3AYLUHW NEMMA

SABEJIEXKA: MPOYETETE W3LANO NHCTPYKUWATE U 3ATASETE TE3W
WHCTPYKLWW. 3AMNASETE TA3/ BEPOLLYPA 3A BBELL CNPABKU.
BHUMAHWE: CbLUECTBYBAT PUCKOBE, KOTATO U3IMOJ3BATE APTKYITIA B
OTKPUT W/MNIA BOOEH NITABATENEH Cb[. MA3ETE OT OI'bH. .
3ABENEXKA: 3A 1A CE M3BEITHE PUCK OT TOKOB YIAP, HE U3NATAUTE HA
BOIA NI ABXA.

Aptukyn N° #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401

MakcumanHo
HaToBapBaHe

BHUMAHUE:

1. ObopyaBaH C BrpageHa nomna v HoMMHanHUTe peepeHTHN CTOMHOCTY
ca: 220-240V~50/60Hz, 95W.

3abenexka: Npeayn Bcsika ynotpeba ce yBepeTe, Ye ypeabT pabotu Ha

npaBunHaTta pedepeHTHa CTOMHOCT.

2. W3kntodeTe unm paskavete ypeda oT 3axpaHBaHETo, npeay Aa ynotpeba
obcnyxsaHe.

3. Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHe e NoBpeaeH, To Ton Tpsibea aa 6bae
3aMeHeH OT NpoM3BOAMTENS, HEroBUS 0BCYKBALL, areHT unu nuue ¢
nogobHa kBanundukaums, 3a ga ce n3berHe eBeHTyanHa ONacHoCT.

4. [lBuraten, camo 3a kpaTko BpeMe Ha ynotpeba. Hanomnea ce camo 3a 5
MUHYTV 1 Bb3AYXBT CE U3MNycka camo 3a 5 MUHYTU. YBepeTe ce, Ye
BPEMETO Ha (PYHKLUMOHMPAHE Ha MOTOpa NpW BCAKO BKIOYBAHE HE
HaaBWLIaBa 5 MUHYTW.

. BbanywwHusa knanaH Ha nokpueanoTo Tpsabea Aa ce noaabpxa 6e3 Hanenm
Mo BpeMe Ha ynotpeba.

. Hagyvite HagyBaemoTo nerno 4o nogxogsiiara TBbpPAOCT U 4OKATO
MOBEYETO MbHKM Ce U3rnaasT.

. MpoaykTbT TpsibBa Aa ce CbXxpaHsiBa Ha Cyx0 MSCTO.

. Cnep ynotpeba, HagyBaemuTe nerna Moxe fa u3mckeart
LAOMBbIHATENEH Bb3AYX 3a YBENMYaBaHe Ha TBbpaocTTa. [lobasete
Bb34yX 0 AOCTUraHe Ha nNpaBuriHaTa TBbPAOCT.

9. Toan ypea Moxe fa ce U3nonaea oT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu n
X0opa C OrpaHn4eHn U3NYECKN, CETUBHU UK YMCTBEHU CNOCOBHOCTH UK
6e3 onuT 1 No3HaHWs, ako Te ca nog HabntogeHwe unm ca Gunu
VHCTPYKTWUPAaHW 3a U3MOon3BaHETO Ha ypeda no 6e3onaceH HaunH u
OCb3HaBaT 0MacHOCTMTE, KOWTO MOraT Aa Bb3HWKHAT. [leuata He Tpsbsa
[ia cn urpasT ¢ ypega. lNounctBaHeTo 1 noaapbXkaTa oT cTpaHa
Ha noTpebuTens He TpsbBa Aa ce M3BbpLUBA OT Aela 6e3 Haa3op.

(3a nasapa Ha EC)

Toswn ypeq He e npegHasHadeH 3a ynotpeba oT nuua (BKMIOYUTENHO Aeua)
C HamaneHn U3NYecKn, CETUBHI UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTY UK nunca
Ha OMUT 1 NO3HaHWsI, OCBEH ako Te He ca HabniofasaHu unu

300kg/661lbs 300kg/661lbs 300kg/661lbs 300kg/661lbs 150kg/330lbs | 150kg/330Ibs
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WHCTPYKTMPAHWN OTHOCHO M3MONI3BAHETO Ha ypeda OT e, OTFOBOPHO 3a
TaxHaTa 6e3onacHocT. [leuara Tpsabsa aa 6baart HabnogasaHu, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e Te He Cu UrpasT ¢ To3u ypes. (3a nasapa u3sbH EC)

3abenexka: He HagBuLaBaiTe MakCMManHOTO NPENOPBYUTENHO

HaTOBapBaHe Unn HaZyBaeMOoTO JIErNO Le ce NOBpeay Unu aopu 4a

ekcnnoavpa.

3abenexka: To3n NpodyKT He e NpeaBuaeH 3a ynoTpeba ¢ Tbproscka Len.

3abenexka: 300paxeHusi, eQMHCTBEHO C UNKOCTpaTMBHA Lien. Moxe fa He

OTpa3siBaT AelCTBUTENHMS NPOoayKT. He ca B ckana.

NMOYNCTBAHE & CbXPAHEHUE:

1. AKO NPOAYKTBT Ce 3aMbpCy, U3NON3BanTe Y1CTa, BRaxHa Kbpna u
n3bbpLuete BHUMaTeNHo noannareHarta n PVC noBbpxHOCTH. He
13Mon3BanTe arpecrBHU Npenapatu 3a nodncteaHe. CrbHeTe U CroxeTte
Ha CbXpaHeHWe NPoAyKTa crned KaTto U3cbxHe. [NpoBepeTe NpoayKTa 3a
MOBPEeAM, B HA4anoTo Ha BCEKW CE30H W Ha PELOBHU MHTEPBAnN Npu
ekcnnoartaums.

2. [peamn ga cnoxuTte Ha CbXpaHeHne NPoAyKTa, M3NyCcHeTe M3LANo
Bb3ayxa. CbxpaHsBanTe Ha XfaHO U CyXO MSCTO.

3. He noctaBsnte ocTpy vnu TEXKN NnpegmeTn B 6iM30CT Unn Bbpxy
Aroweka.Tosa e goBeae 40 noBpeaa Unn cnyksaHe.

4. AKO NpoayKTbT € NOBPeaEH, MONS U3MNoN3BanTe LOCTAaBEHUS KOMMNEKT
3a nonpaska.

3a na pemoHTupare:

1. HanbHO n3nycHeTe Bb3gyxa OT HagyBaeMoTO fersio.
2. MNoumncTeTe 1 NoacyLLeTe noBpeaeHaTa 30Ha.
3. [NocTaBeTe nenexHkaTa 3a PEMOHT 1 U3rnageTe BCUYKM
Bb3AYLUHM MeXypyeTa.
3abenexka: Hukora He 13nonaeanTe Apyro TEYHO NIENUIO UK 3anenBsaLla
TbKaH, @ caMo fieneHkaTa PEMOHT, BKIIHOYEHA B KOMMNSIEKTa.

PA3MNOJTIOXXEHUE HA NOMMNA:

E 3HayeHue Ha 3a4epKHaT KOHTENHEP 3a OTNagbLK:

= He 13XBbpnsanTe enekTpuyecknTe ypeam kato GUToBm oTnagbLm,
npunarante pasgenHo cbbupaHe. CBbpXeTe Ce C MECTHUTE BNACcTU 3a
MH(OPMaLMs OTHOCHO Hanu4yHUTE CUCTEMM 3a CbbupaHe Ha oTnagbumTe.
AKo enekTpoypeam ce U3XBbpNAT B Aena Unm CMeTULLA, ONacHN BeLLECTBa
MoraT [a u3tekar B NogrnoyYBeHuTe BOAM U a OOCTUrHAT 40 XpaHWUTenHaTta
Bepwra, yBpexaanku 3apaBeto 1 4o6poTo hM3nM4eCKO CbCTOSIHME.
KoraTto 3ameHsTe enekTpuyeckn KOMMNOHEHT C HOB, TbProBeLbT Ha ApebHO
€ 3abIMKEeH Mo 3aKOH Aja npuemMe obpaTHO CTapus ypesd 3a YHULOXKaBaHe
6esnnarHo.
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DVOSTRUKA FUNKCIJA: UPUHIVANJE | ISPUHIVANJE ZRAKA

NAMIJENJENA ISKLJUCIVO ZAMADRACE NANAPUHAVANJE

NAPOMENA: PROCITAJTE U CIJELOSTI OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA | SACUVAJTE IH. SACUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK ZA BUDUCU UPORABU.
OPREZ: PRILIKOM UPORABE OVOG PROIZVODA NA OTVORENOM IZLAZETE SE
ODREDENIM RIZICIMA. DRZITE GA PODALJE OD VATRE. )

NAPOMENA: PROIZVOD NE SMIJE DOCI U DOTICAJ S VODOM ILI KISOM KAKO
BISTE 1ZBJEGLI OPASNOST OD STRUJNOG UDARA.

Br. proizvoda #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401
Najvece

tezinsko 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 150 kg/330 Ibs | 150 kg/330 Ibs
opterecenje

1. Ugradena pumpa sa sljede¢im karakteristikama:
220-240V ~50/60Hz, 95W.

Napomena: Prije svake uporabe, provijerite radi li uredaj sukladno naveden-

im karakteristikama.

2. Iskljucite ili odspojite uredaj s elektricne energetske mreze prije uzimanja u
ruke i izvodenja popravaka.

3. Ako je strujni kabel oStecen, mora biti zamijenjen od strane potrosaca,
njegova servisera ili neke druge kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.

4. Motor smije biti uklju¢en samo kratko vrijeme. Proizvod napuhujte/ispuhujte
u trajanju od 5 minuta. Pripazite da radno vrijeme motora ne bude duZe od
5 minuta.

5. Na ventilacijskom otvoru koji se nalazi na poklopcu ne smije biti krhotina
tijekom upotrebe.

6. Ispunite zrakom krevet na napuhivanje dok krevet ne postane dovoljno tvrd

i dok svi nabori ne nestanu.

. Proizvod mora biti pohranjen na suhom mjestu.

. Nakon zavrSetka upotrebe, madrace na napuhivanje mozda ce trebati
dodatno napuhati kako bi se povecala njihova Cvrstoca. Upuhnite dovoljnu
koliCinu zraka za postizanje odgovarajuce ¢vrstoce.

9. Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navr3enih 8 godina | starija te osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja kada su pod nazorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
koja ih uputila u pravilno koriStenje aparata i upoznala s moguc¢im opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje ili
odrZavanje bez nadzora. (Za trziste Europske unije)

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuéi i djecu) sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja osim
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ako su pod nazorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili koja ih je upoznala
s uputama za uporabu aparata. Potrebno je drzati djecu pod nadzorom kako se
ne bi igrali ovim uredajem. (Za druga trzista izvan Europske unije)
Napomena: Postujte preporu¢eno maksimalno opterecenje jer u protivnom
moze doci do ostecenja kreveta na napuhivanje ili Cak njegovog pucanja.
Napomena: Ovaj proizvod nije namijenjen komercijalnoj upotrebi.
Napomena: Crtezi su samo ilustrativne prirode. Ne moraju prikazivati stvarni
proizvod. Proizvod na slikama nije u stvarnoj veli€ini.

CISCENJE | POHRANJIVANJE:

1. Ako se proizvod zaprlja, uzmite namoc€enu krpu i lagano povrsinu
od PVC-a i flocka. Ne koristite abrazivna sredstva za Cis¢enje.
Presavijte i pohranite proizvod nakon suSenja. Na poCetku
svakog razdoblja koriStenja i redovito tijekom uporabe provjerite
imali na proizvodu ostecenja.

2. Prije pohranjivanja proizvoda, ispustite sav zrak. Pohranite ga na
hladnom i suhom mjestu.

3. Ne stavljajte ostre ili teSke predmete na vrh madraca. Na taj Cete
ga nacin ostetiti i prouzrociti nastanak napuknuca.

4. Za popravak oste¢enog proizvoda upotrijebite prilozenu zakrpu.

Postupak izvedite na sljedeci nacin:

1. U potpunosti ispustite zrak iz kreveta na napuhivanje.

2. Ocistite i osusite oSte¢enu povrsinu.

3. Postavite prilozenu zakrpu i lagano istisnite preostale
mjehurice zraka.

Napomena: Nikada ne koristite tekuce ljepilo ili ljepljivu tkaninu za

popravak kreveta na napuhivanje. Koristite iskljucivo priloZzenu

zakrpu.

ODLAGANJE PUMPE:

Znacenje slike na kojoj je prekrizena kanta za otpad na

== kotaCima:

Nemoijte odlagati elektricne uredaje u nerazvrstani komunalni otpad
veC na mjesta predvidena za odlaganje takve vrste otpada. Obratite
se Vasoj lokalnoj vlasti za informacije u vezi dostupnih nacina
prikupljanja takve vrste otpada.
U sluCaju da se uredaji odloZze na deponije ili smetlista, opasne tvari
mogle bi procuriti u podzemne vode te tako doprijeti u hranidbeni
lanac i narusiti Vase zdravlje i dobrobit. Prilikom zamjene starih
uredaja novim, prodavac je zakonski obvezan besplatno preuzeti
VaS$e stare uredaje te ih pravilno odlozZiti.
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TOPELTFUNKTSIOON: TAISPUMPAMINE JA TUHJAKSLASKMINE ETTE NAHTUD
OHKMADRATSITE PUMPAMISEKS "

MARKUS. LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI JA HOIDKE EDASISEKS
KASUTAMISEKS ALLES. HOIDKE SEE JUHEND EDASISEKS JUHINDUMISEKS ALLES.
ETTEVAATUST! SELLE TOOTE KASUTAMINE OUES VOI VEESOIDUKIL ON

OHTLIK HOIDKE TULEST EEMALE. o )
MARKUS. ELEKTRILOOGI RISKI ALANDAMISEKS ARGE JATKE SEADET VIHMA VOI
NIISKUSE KATTE.

ARTIKLI NR| nr 67614 nr 67620 nr 67632 nr 67403 nr 67626 nr 67401

Maksimaalkoormus:| 300 kg /661 1b | 300kg/6611b | 300kg/6611b | 300 kg/6611b | 150 kg /330 Ib | 150 kg /330 Ib

HOIATUS:

1. Sellel on sisseehitatud pump, mille toitepinge peab olema
220-240 V~50/60 Hz, mootori vbimsus on 95w

Markus. Enne iga kasutuskorda veenduge, et seade to6tab Gigel
pingel.

2. Enne kasutamise voi hooldamise alustamist votke toitepistik
pistikupesast valja voi uhendage seade lahti.

3. Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see ohutuse tagamiseks lasta
asendada tootja, tema hooldusettevotte voi samavaarse hooldaja
poolt, et ohtu valtida.

4. Mootor vaib tddtada vaid luhiajaliselt. Pumbake ainult 5 minuti
jooksul ja tihjendage ainult 5 minuti jooksul. Veenduge, et mootori
to0aeg ei uleta 5 minutit.

. Kaane 6hutusavad peavad olema kasutamise ajal vabad.

. Pumbake kuni madrats saavutab dige jaikuse ja enamik kortse on
kadunud.

. Seadet tuleb hoida kuivas kohas.

. Kasutamise jarel vdib 6hkmadrats vajada lisadhku, et selle jaikust
suurendada. Lisage dige jaikuse saavutamiseks dhku.

9. Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on piiratud
flUlsilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed ja kellel puuduvad
kasutuskogemused ning valjadpe, tohivad seda kasutada siis, kui
need on kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve voi
juhendamise all ja saavad aru pumba kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Lastel ei ole
lubatud seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada. (Euroopa
Liidu riikides)

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa arvatud
lapsed), kellel on piiratud flusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed
ning kogemusteta ja valjadppeta jsikutel, valja arvatud juhul kui nad

o O1
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on kasutamise ajal nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
vOi juhendamise all. Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei
mangiks. (Riigid valjaspool Euroopa Liitu)
Markus. Arge (letage maksimaalset kandevéimet, madrats véib
vigastada saada ja isegi [6hkeda.
Markus. See seade ei ole ette nahtud ariliseks kasutamiseks.
Markus. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi
vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.

PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE:

1. Puhkige maardunud madrats puhta niiske lapiga puhtaks ja
puhkige Ule flokeeritud ning PVC pinnad. Arge kasutage
puhastamiseks tugevaid puhastusaineid. Kui madrats on
kuivanud, voltige see kokku ja pange hoiule. Kontrollige madrats
vigastuste suhtes Ule iga hooaja alguses ja korraparaste
ajavahemike jarel kasutusperioodil.

2. Laske 6hk enne hoiulepanekut valja. Hoidke jahedas ja kuivas
kohas.

3. Arge pange teravaid vdi raskeid esemeid madratsi Iahedusse voi
selle peale. Muidu vib see vigastada saada.

4. Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.

Remontimiseks tehke jargmist.

1. Laske 6hk dhkmadratsist valja.

2. Puhastage ja kuivatage vigastatud koht.

3. Pange remondilapp vigastatud kohale ja suruge 6humul-
lid selle alt valja.

Markus. Arge kasutage muud vedelat limi ega kleepkangast kui

need, mis on komplektis.

PUMBA KASUTUSEST KORVALDAMINE:
E Labikriipsutatud prugikasti kujutise tahendus on jargmine.
== Arge utiliseerige elektrilisi seadmeid koos sorteerimata
tavaprugiga, vaid viige need kogumiskohtadesse. Kusige teavet
jaatmete kogumiskohtade kohta kohalikust omavalitsusest.
Kui elektriseadmed on viidud loodusesse vdi prugimagedele, siis
voivad ohtlikud ained sattuda pinnavette ja sealt toiduahelasse, mis
kahjustab teie tervist ja heaolu.
Kui asendate vana seadme uuega, siis on muuja seadusega
kohustatud vana seadme utiliseerimiseks tagasi vétma vahemalt
tasuta.
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DVOSTRUKA FUNKCIJA: NADUVAVANJE & IZDUVAVANJE

DIZAINIRANO ISKLJUCIVO ZA VAZDUSNE KREVETE )

NAPOMENA: PROCITAJTE U POTPUNOSTI PRE UPOTREBE | SACUVAJTE OVA
UPUTSTVA. SACUVAJTE UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU.

OPREZ: POSTOJE RIZICI KAD KORISTITE ARTIKL NA OTVORENOM I/ILI
PLOVILU.DRZITE PODALJE OD VATRE. .
NAPOMENA: DA IZBEGNETE RIZIK OD STRUINOG UDARA, NE IZLAZITE VODI ILI

BR. artikla #67614 #67620 #67632 #67403 #67626 #67401
Maks.
nosivost 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 300 kg/661 Ibs | 150 kg/330 Ibs | 150 kg/330 Ibs

1. Ima ugradenu pumpu, i rangirane reference su:
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

Napomena: Pre svake upotrebe, osigurajte da uredaj radi na pravilnoj

referenci.

2. Iskljucite uredaj iz struje prije upotrebe i servisa.

3. Ako je strujni kabl oStecen, mora ga zameniti proizvodac.
serviser ili druga kvalifikovana osoba da bi se izbegla opasnost.

4. UkljuCujte motor samo kraci vremenski period. Naduvavajte samo 5
minuta i izduvavajte samo 5 minuta. Osigurajte da motor odjednom ne
radi duze od 5 minuta.

5. Ventil za vazduh treba odrzavati Cistim tokom upotrebe.

6. Naduvajte dudek na naduvavanje do odgovarajuce tvrdoce sve dok ne
uklonite vecinu nabora.

7. Proizvod treba odloziti na suvo mesto.

8. Nakon upotrebe, vazdusnim krevetima moze biti potreban
dodatni vazduh da se povece ¢vrstoc¢a. Dodajte vazduh do
optimalne Cvrstoce.

9. Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i viSe | osobe sa ograni¢enim
fizickim, mentalnim i osetilnim moguénostima ili osobe bez iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili im je objadnjena upotreba aparata na
siguran nacin i ako razumeju moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora. (Za
EU trZiSte)

Ovaj proizvod nije namenjen za osobe (ukljuCujuci decu) za smanjenim
fizickim, Culnim ili psihiCkim sposobnostima, ili kojima manjka iskustva ili
znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za koritenje
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proizvoda od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Deca trebaju
biti pod nadzorom da se osigura da se ne igraju sa ovim uredajem. (Za
trziste koje nije EU)
Napomena: Ne premaSujte maksimalno preporu¢eno opterecenje, ili ¢e se
Napomena: Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalne svrhe.
Napomena: CrteZi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne pred stavljaju
stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

CISCENJE | ODLAGANJE:

1. Ako se proizvod isprlja, koristite Cistu vlaznu krpu i nezno
prebrisite naboranu i PVC povrsinu. Ne koristite agresivne
deterdZente za CiScenje. Sklopite i odlozite proizvod kad se osusi.
Proveravajte da li je proizvod oStecen na pocCetku svake sezone i
u redovnim vremenskim intervalima tokom koriSc¢enja.

2. Pre odlaganja proizvoda, ispustite sav vazduh. OdloZite na
hladno i suvo mesto.

3. Ne ostavljajte ostre ili teSke predmete u blizini ili na madracu. U
suprotnom doci ¢e do oStecenja i deranja.

4. Ako je proizvod ostecen, molimo upotrebite prilozenu zakrpu za
popravke.

Za popravku:

1. U potpunosti izduvajte dusek na naduvavanje

2. Ocistite i osusite ostecenu povrsinu.

3. Nanesite zakrpu za popravke i izravnajte vazdusSne
baloncice.

Napomena: Nikad ne koristite neki drugi tecni lepak ili samolepljivu

tkaninu, koristite samo prilozenu zakrpu.

BACANJE PUMPE:

E Znacenje prekrizene kante na tockice:

== Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao neklasificiran opstinski
otpad, koristite posebne objekte za sakupljanje. Kontaktirajte
lokalnu vladu za informacije o dostupnim sistemima za sakupljanje.
Ako se elektricni uredaji bace na otpad, opasne materije mogu
iscuriti u vodu i uci u ishranu, narusavajuci vase zdravlje i
dobrostanje.
Kada menjate stare uredaje za nove, dobavlja€ je zakonski
obavezan da uzme vas stari uredaj besplatno.
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Ve

* POWER CORD COMPARTMENT

* COMPARTIMENT DU CORDOND’
ALIMENTATION

* KABELFACH

* VANO PER IL CAVO DI ALIMENTAZIONE

* NETSNOERCOMPARTIMENT

* COPARTIMENTO PARA EL CABLE

+ STROMLEDNINGSIAIERUM

* COMPARTIMENTO DO CABO DE
ALIMENTACAO

* XQPOX KAANQAIOY TPODOAOZIAL

* OTCEK OJ1A KABENA MNTAHUNA

« PROSTOR PRO NAPAJECI KABEL

* ROM TIL STROMLEDNING

« FACK FOR NATSLADD

* VIRTAJOHTOKOTELO

+ PRIESTOR NA NAPAJACI KABEL

+ SCHOWEK NA PRZEWOD ZASILAJACY

« TAPKABEL-REKESZ

+ STRAVAS VADA NODALIJUMS

* MAITINIMO LAIDO SKYRIUS

* PREKAT ZA NAPAJALNI KABEL

+ ELEKTRIK KABLOSU BOLMESI

« COMPARTIMENTUL CABLULUI DE
ALIMENTARE

» OTAEJNIEHVE HA 3AXPAHBALL, KABEJ

« ODJELJAK ZA PRIKLJUCNI KABEL

* TOITEJUHTME PESA

* PRETINAC ZA STRUJNI KABL

o ddlhall QIS 3 jas

.

(. INFLATE « GONFLE « AUFBLASEN

« S| GONFLA « BLAAST LUCHT

« SE INFLA « PUMP OP « INFLA

« POYZKQNEI « HAOYBAET

« NAHUSTETE « BLASE OPP

« OUPPBLAST « TAYTTYY

« NAFUKNUT « POMPUJE « FUJ

« PIEPUST « PRIPUSTI « NAPIHNI

« SISIR « UMFLAT! « HATTOMIMAWTE
« NAPUHIVANJE « TAISPUMPAMINE
« NADUVAJ

\_» il

~N

J

-
* DEFLATE « DEGONFLE
* LUFTABLASSEN « SGONFLA
* ZUIGT LUCHT - DESINFLA
* LUK LUFT UD « DESINFLA
* ZE@OY:K « COYBAET
« VYPUSTTE VZDUCH « TGMME
« UPPBLAST « TYHJENTYY
+ VYFUKNITE « ODPOMPOWUJE
* SZIV « IZLAIDIET GAISU
+ ORO ISLEIDIMAS « IZPUSTI ZRAK
+ SONDUR * DEZUMFLATI
* N3MNYCHETE BBb3OYXA
* ISPUHIVANJE
+ OHU VALJALASKMINE « IZDUVAJ
o elsel g
.

f* STOP « STOP « STOPP
+ STOP « STOP « DETENER
* STOP « PARAR + AIAKOIH
+ CTOIM « ZARAZKA « STOPP
+ STOPP « PYSAYTA « STOP
+ STOP « LEALLITAS
« APTURET » SUSTABDYMAS
+ STOP « DURDUR « OPRITI
« CTOIN « ZAUSTAVLJANJE
» SEISKAMINE « STOP

o (ad gl

-

r
* INFLATION PORT ¢ ORIFICE DE GONFLAGE + ANSCHLUSS ZUM AUFBLASEN
* PORTA DI GONFIAGGIO » AANSLUITING VOOR OPPOMPEN
+ PUERTO DE INFLADO + OPPUMPNINGSiAIEPORT « PORTA DE ENCHIMENTO
» OMNH ®OYZKOQMATOX « KAHAN AJ1A HAKAYMBAHNA « NAFUKOVACI OTVOR
+ OPPBLASINGSAIFPORT « PUMPVENTIL * ILMANTAYTTOAUKKO « NAFUKOVACI

OTVOR

« OTWORPOMPOWANIA « LEVEGOCSATLAKOZO + PIEPUSANASATVERE

* PRIPUTIMOANGA « ODPRTINA ZA NAPIHOVANJE - SISIRME BAGLANTI YERI

* PORT DE GONFLARE - IMOPT 3A HAMOMIBAHE « OTVOR ZA NAPUHAVANJE
\_- PUMPAMISOTSAK - OTVOR ZA NADUVAVANJE

-@u\.ss.u
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(. INFLATION « GONFLAGE » AUFPUMPEN * GONFIAGGIO « OPBLAZEN )
* COMO INFLAR * OPPUMPNING * COMO INFLAR * ®OYZKQMA « HAOYBAHMWE

* NAHUSTENI « OPPBLASING * UPPBLASNING « TAYTTO « NAFUKNUTIE

* NADMUCHIWANIE * FELFUJAS * PIEPUSANA « PRIPUTIMAS * NAPIHOVANJE

« SISIRILMESI « UMFLARE * HANMOMIMBAHE * NAPUHIVANJE « TAISPUMPAMINE

* NADUVAVANJE o il

1.1

a4

KINFLATE WITH HAND PUMP (not included) * GONFLEZ AVEC LA POMPE A MAIN \
(elle n’est pas fournie avec) * MIT EINER HANDLUFTPUMPE AUFBLASEN (nicht im
Lieferumfang enthalten) « GONFIARE CON UNA POMPA MANUALE (non inclusa)

* OPPOMPEN MET HANDPOMP (niet inbegrepen) « INFLADO CON BOMBA DE MANO
(no incluida) « PUMP OP MED HANDPUMPE (medfglger ikke) * ENCHA COM BOMBA
DE MAO (ndo incluida) » POYZKQITE ME XEIPOKINHTH ANTAIA (AEN
NMEPINAMBANETAI)  HAKAYMBATb PYYHbIM HACOCOM (B KOMNMEKT He BXOAUT)

+ NAFUKOVANI RUCNIM CERPADLEM (neni souéasti dodavky) « BLAS OPP MED
HANDPUMPE (felger ikke med) - PUMPA MED HANDPUMP (medféljer inte) e TAYTA
ILMALLA KAYTTAMALLA KASIPUMPPUA (ei sisilly pakkaukseen) s NAFUKOVANIE
RUCNYM CERPADLOM (nie je suéast'ou dodavky) - POMPOWAC ZA POMOCA
POMPKI RECZNEJ (brak w zestawie) * FUJJA FEL KEZIPUMPAVAL (nincs mellékelve)
« PIEPUST AR ROKAS SUKNI (nav ieklauts) s PRIPUSKITE NAUDODAMI RANKINE
POMPA (netiekiama) * NAPIHNITE Z ROCNO TLACILKO (ni prilozena) * EL
POMPASIYLA SiSIRME (birlikte verilmez) + A SE UMFLA CU POMPA MANUALA (nu
este inclusd) « HATOMIMAWMTE C PbYHA NOMIA (He e BknioueHa) * NAPUSITE
RUCNOM PUMPOM (nije ukljuéena) « PUMBAKE TAIS KASIPUMBAGA (ei ole
komplektis) * NADUVAJTE POMOCU RUCNE PUMPE (nije prilozena)

o (Tote 8) Gy Addaay AL
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(DEFLATION + DEGONFLAGE * LUFT ABLASSEN * SGONFIAGGIO + LEEGZUIGEN
* COMO DESINFLAR ¢ LUFTUDSLIP « COMO DESINFLAR * ZE®OYZKQMA
« COYBAHWUE « VYPUSTENI VZDUCHU » TGMMING « SLAPPA UT LUFTEN
* TYHJENNYS * VYFUKNUTIE « WYPUSZCZANIE POWIETRZA + LEERESZTES
* IZLAIDIET GAISU * ORO ISLEIDIMAS ¢ IZPUSCANJE ZRAKA + SONDURULMESI
* DEZUMFLARE * U3MYCKAHE HA Bb3[YX * ISPUHIVANJE + OHU VALJALASKMINE
* IZDUVAVANUJE ¢ ¢} ¢} & i3

~N

«»-7
e

3.3 ®. . 3.4
T—

* Manual-Deflation « Dégonflage manuel * Manuelles Ablassen der Luft

* Sgonfiaggio manuale * Handmatig leeg laten lopen ¢ Desinflado manual

* Manuel temning for luft « Esvaziamento Manual « XEIPOKINHTO ZE®OYZKQMA
* Bbinyck Bo3ayxa Bpy4Hyto * Ru€ni vyfukovani « Manuell temming av luft

* Manuell tomning * Manuaalinen tyhjennys ¢ Ruéné vyfukovanie

* Reczne spuszczanie powietrza * Kézi leeresztés *» Manuala gaisa izlaiSana

¢ Oro iSleidimas rankiniu badu ¢ Ro¢no izpihovanje « Manuel Sondiirme

* Dezumflare manuala * Pb4Ho nsnyckaHe Ha Bb3ayx * Ruéno ispuhavanje

+ Ohu viljalaskmine kasitsi * Ruéno izduvavanje e sy ¢) sl i
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For support please visit us at:
www.bestwaycorp.com/support

©2018 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten/Tutti i diritti riservati

®™ Trademarks used in some countries under license to/

Marques ®™ utilisées dans certains pays sous la licence de/

Marcas comerciales ®™ utilizadas en algunos paises bajo la licencia de/

®™ Die Warenzeichen werden in einigen Landern verwendet unter Lizenz der/

®™ Marchi utilizzati in alcuni paesi concessi in licenza a

Bestway Inflatables & Material Corp., No.3065 Cao An Road, Shanghai, 201812, China.

Manufactured,distributed and represented in the European Union by/

Fabriqués, distribués et représentés dans I'Union Européenne par/Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por/
Hergestellt, vertrieben und in der Europaischen Union vertreten von/Prodotto, distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da
Bestway (Europe) S.r.l., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy

Distributed in North America by/Distribués en Amérique du Nord par/Distribuido en Norteamérica por

Bestway (USA) Inc., 3411 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034, United States of America

Distributed in Latin America by/Distribué en Amérique latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile

Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, 98-104 Carnarvon Street, Silverwater, NSW 2128, Australia
www.bestwaycorp.com

Made in China / Fabriqué en Chine / Fabricado en China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
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